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Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 26 AUGUSTUS 2020 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 24 par Mme Kristien Van Vaerenbergh, 

présidente. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.24 uur en voorgezeten door 

mevrouw Kristien Van Vaerenbergh. 

 

Le texte en italique est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01 Le décès d'une personne arrêtée dans une 

cellule de police à l'aéroport de Charleroi début 

2018: débat d'actualité et questions jointes de 

- Gaby Colebunders à Koen Geens (VPM Justice, 

Régie des Bâtiments et Affaires européennes) sur 

"La mort d'une personne arrêtée à Charleroi" 

(55008162C) 

- Bercy Slegers à Koen Geens (VPM Justice, 

Régie des Bâtiments et Affaires européennes) sur 

"L'intervention policière à l'aéroport de Charleroi" 

(55008194C) 

- Stefaan Van Hecke à Koen Geens (VPM Justice, 

Régie des Bâtiments et Affaires européennes) sur 

"L'enquête judiciaire sur l'intervention policière à 

Charleroi" (55008212C) 

- Ahmed Laaouej à Koen Geens (VPM Justice, 

Régie des Bâtiments et Affaires européennes) sur 

"Le décès d'un ressortissant slovaque à 

l'aéroport de Charleroi au cours de sa détention" 

(55008219C) 

- Ben Segers à Koen Geens (VPM Justice, Régie 

des Bâtiments et Affaires européennes) sur 

"L'enquête sur le décès de Jozef Chovanec" 

(55008220C) 

- Zakia Khattabi à Koen Geens (VPM Justice, 

Régie des Bâtiments et Affaires européennes) sur 

01 De dood van een arrestant in een politiecel op 

de luchthaven van Charleroi begin 2018: 

actualiteitsdebat en toegevoegde vragen van 

- Gaby Colebunders aan Koen Geens (VEM 

Justitie, Regie der Gebouwen en Europese 

Zaken) over "De dood van een arrestant in 

Charleroi" (55008162C) 

- Bercy Slegers aan Koen Geens (VEM Justitie, 

Regie der Gebouwen en Europese Zaken) over 

"Het politieoptreden op de luchthaven van 

Charleroi" (55008194C) 

- Stefaan Van Hecke aan Koen Geens (VEM 

Justitie, Regie der Gebouwen en Europese 

Zaken) over "Het gerechtelijk onderzoek naar het 

politieoptreden in Charleroi" (55008212C) 

- Ahmed Laaouej aan Koen Geens (VEM Justitie, 

Regie der Gebouwen en Europese Zaken) over 

"Het overlijden van een Slovaakse man in een 

politiecel op de luchthaven van Charleroi" 

(55008219C) 

- Ben Segers aan Koen Geens (VEM Justitie, 

Regie der Gebouwen en Europese Zaken) over 

"Het onderzoek naar de dood van Jozef 

Chovanec" (55008220C) 

- Zakia Khattabi aan Koen Geens (VEM Justitie, 

Regie der Gebouwen en Europese Zaken) over 
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"Les devoirs d'enquête et l'instruction suite au 

décès de Monsieur Chovanec" (55008236C) 

- Vanessa Matz à Koen Geens (VPM Justice, 

Régie des Bâtiments et Affaires européennes) sur 

"La mort d’un ressortissant slovaque à l’aéroport 

de Charleroi en 2018" (55008241C) 

- Kristien Van Vaerenbergh à Koen Geens (VPM 

Justice, Régie des Bâtiments et Affaires 

européennes) sur "L'instruction judiciaire sur la 

mort de Jozef Chovanec" (55008242C) 

- Sophie De Wit à Koen Geens (VPM Justice, 

Régie des Bâtiments et Affaires européennes) sur 

"L'instruction judiciaire sur l'intervention de la 

police contre un homme slovaque à Charleroi" 

(55008259C) 

- Stefaan Van Hecke à Koen Geens (VPM Justice, 

Régie des Bâtiments et Affaires européennes) sur 

"L'affaire Chovanec, l'OPCAT et la mise en place 

d'un Mécanisme national de prévention" 

(55008265C) 

- Stefaan Van Hecke à Koen Geens (VPM Justice, 

Régie des Bâtiments et Affaires européennes) sur 

"L'affaire Chovanec et la communication entre la 

Justice et l'ambassade slovaque" (55008266C) 

- Gaby Colebunders à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La mort d'une personne arrêtée à 

Charleroi" (55008161C) 

- Hervé Rigot à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le décès d'un ressortissant 

slovaque à l'aéroport de Charleroi au cours de sa 

détention" (55008174C) 

- Meryame Kitir à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "L’intervention policière à l’aéroport 

de Charleroi" (55008178C) 

- Cécile Thibaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le décès d'un homme à l'aéroport 

de Charleroi" (55008191C) 

- Tim Vandenput à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "L'intervention de la police à 

l'aéroport de Charleroi" (55008193C) 

- Sophie Rohonyi à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les suites du dérapage meurtrier 

de la police à l’aéroport de Charleroi" 

(55008218C) 

- Vanessa Matz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les comportements inacceptables 

des membres de la police aéroportuaire de 

Charleroi" (55008221C) 

- Jessika Soors à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le comportement de la police lors 

d'une intervention à l'aéroport de Charleroi" 

(55008227C) 

- Jessika Soors à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La formation des policiers à la 

maîtrise de la violence à la suite d'une 

intervention à Charleroi" (55008228C) 

- Jessika Soors à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La circulation des informations au 

"De onderzoeksdaden en het gerechtelijk 

onderzoek naar de dood van de heer Chovanec" 

(55008236C) 

- Vanessa Matz aan Koen Geens (VEM Justitie, 

Regie der Gebouwen en Europese Zaken) over 

"Het overlijden van een Slovaaks staatsburger op 

de luchthaven van Charleroi in 2018" (55008241C) 

- Kristien Van Vaerenbergh aan Koen Geens 

(VEM Justitie, Regie der Gebouwen en Europese 

Zaken) over "Het gerechtelijk onderzoek naar het 

overlijden van Jozef Chovanec" (55008242C) 

- Sophie De Wit aan Koen Geens (VEM Justitie, 

Regie der Gebouwen en Europese Zaken) over 

"Het gerechtelijk onderzoek naar het 

politieoptreden tegen een Slovaakse man in 

Charleroi" (55008259C) 

- Stefaan Van Hecke aan Koen Geens (VEM 

Justitie, Regie der Gebouwen en Europese 

Zaken) over "De zaak-Chovanec, het OPCAT en 

de oprichting van een nationaal 

preventiemechanisme" (55008265C) 

- Stefaan Van Hecke aan Koen Geens (VEM 

Justitie, Regie der Gebouwen en Europese 

Zaken) over "De zaak-Chovanec en de 

communicatie tussen Justitie en de Slovaakse 

ambassade" (55008266C) 

- Gaby Colebunders aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "De 

dood van een arrestant in Charleroi" (55008161C) 

- Hervé Rigot aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het overlijden van 

een Slovaaks onderdaan tijdens zijn opsluiting 

op de luchthaven te Charleroi" (55008174C) 

- Meryame Kitir aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het politieoptreden 

op de luchthaven van Charleroi" (55008178C) 

- Cécile Thibaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De dood van een man 

op de luchthaven van Charleroi" (55008191C) 

- Tim Vandenput aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "Het 

politieoptreden in de luchthaven van Charleroi" 

(55008193C) 

- Sophie Rohonyi aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De verdere 

gevolgen van de dodelijke politie-interventie op 

de luchthaven van Charleroi" (55008218C) 

- Vanessa Matz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het onaanvaardbare 

gedrag van agenten van de luchtvaartpolitie op 

de luchthaven van Charleroi" (55008221C) 

- Jessika Soors aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het politiegedrag 

tijdens een interventie op de luchthaven van 

Charleroi" (55008227C) 

- Jessika Soors aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De training inzake 

geweldbeheersing voor politieagenten ingevolge 
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sein de la police" (55008229C) 

- Yngvild Ingels à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "L'EDS et l'attitude de la police 

administrative lors de l'intervention à Charleroi" 

(55008243C) 

- Koen Metsu à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les suites réservées à 

l'intervention policière à Charleroi en 2018" 

(55008244C) 

- Caroline Taquin à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le décès d’une personne dans une 

cellule de police à l’aéroport de Charleroi" 

(55008268C) 

- Franky Demon à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le décès de Jozef Chovanec et le 

rôle du Comité P" (55008285C) 

- Franky Demon à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La gestion des comportements 

agressifs et/ou psychotiques" (55008286C) 

- Franky Demon à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le sanctionnement d'agents après 

le décès de Jozef Chovanec" (55008287C) 

- Simon Moutquin à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les propos et gestes racistes dans 

la police" (55008288C) 

 

een interventie in Charleroi" (55008228C) 

- Jessika Soors aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De 

informatiedoorstroom bij de politie" (55008229C) 

- Yngvild Ingels aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het EDS en de 

houding van de bestuurlijke politie bij de 

interventie in Charleroi" (55008243C) 

- Koen Metsu aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De opvolging van de 

politie-interventie te Charleroi in 2018" 

(55008244C) 

- Caroline Taquin aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "Het overlijden van 

een persoon in een politiecel op de luchthaven 

van Charleroi" (55008268C) 

- Franky Demon aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "Het overlijden van 

Jozef Chovanec en de rol van het Comité P" 

(55008285C) 

- Franky Demon aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De omgang met 

agressief en/of psychotisch gedrag" (55008286C) 

- Franky Demon aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De sanctionering 

van agenten na het overlijden van Jozef 

Chovanec" (55008287C) 

- Simon Moutquin aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "Racistische 

uitspraken en gebaren van politieagenten" 

(55008288C) 

 

01.01  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Nous devons aujourd'hui nous 

pencher sur la mise à l'étouffoir d'une affaire au 

sein de la police et sur l'enquête judiciaire, sur le fait 

que certaines personnes ont bénéficié d'une 

protection et sur les procédures que la police doit 

suivre lorsqu'elle est confrontée à des 

circonstances comme celles de l'affaire Chovanec 

et la formation y afférente. 

 

Deux ans et demi après l'incident, l'enquête n'est 

toujours pas clôturée et la crise du coronavirus ne 

constitue qu'un demi-argument à cet égard. L'expert 

de la partie civile conteste les conclusions du 

premier médecin légiste selon lesquelles 

l'intervention policière dans la cellule n'aurait pas 

joué un rôle déterminant dans le décès de 

M. Chovanec. Il ne fait en tout cas aucun doute que 

cet homme est décédé dans des conditions 

inhumaines.  

 

01.01  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Vandaag moeten we ons buigen over 

de doofpotoperatie bij de politie en het gerechtelijke 

onderzoek, over het feit dat bij bepaalde figuren de 

hand boven het hoofd werd gehouden en over de 

procedures die de politie moet hanteren als ze 

wordt geconfronteerd met omstandigheden zoals in 

de zaak-Chovanec en de opleiding daarin.  

 

 

Tweeënhalf jaar na het incident is het onderzoek 

nog steeds niet afgerond en corona is daarbij niet 

meer dan een halfslachtig argument. De expert van 

de burgerlijke partij betwist de conclusie van de 

eerste wetsdokter als ware de politie-interventie in 

de cel niet doorslaggevend voor de dood van de 

heer Chovanec. Het is in ieder geval overduidelijk 

dat deze man een mensonwaardige dood is 

gestorven.  

 

Comment les conclusions des deux experts 

peuvent-elles différer à ce point? Les doutes 

concernant le caractère indépendant de l'enquête 

sont-ils justifiés? Comment la relation entre la police 

et le parquet s'est-elle déroulée lors de l'enquête? 

Hoe kunnen de bevindingen van beide experts zo 

van elkaar verschillen? Zijn de twijfels over de 

onafhankelijkheid van het onderzoek terecht? Hoe 

verliep bij het onderzoek de relatie tussen politie en 

parket? Wouden sommigen echt de waarheid 
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Certains ont-ils réellement voulu masquer la vérité, 

comme l'affirme la veuve de M. Chovanec? La 

Justice a-t-elle pu accéder aisément à toutes les 

informations? Avec quels officiers a-t-il été 

collaboré concrètement dans le cadre de l'enquête 

judiciaire? La Justice peut-elle éventuellement 

entendre des officiers plus haut gradés à cet égard? 

Ceux-ci n'ont-ils pas été associés à l'enquête? La 

Justice et/ou l'Intérieur ont-ils commis des erreurs 

dans ce dossier? 

 

verdoezelen, zoals de weduwe van de 

heer Chovanec vooropstelt? Kreeg het gerecht 

makkelijk toegang tot alle info? Met welke officieren 

werd er concreet samengewerkt in het gerechtelijk 

onderzoek? Kan Justitie daarbij eventueel hogere 

officieren horen? Waren die niet betrokken bij het 

onderzoek? Hebben Justitie en/of Binnenlandse 

Zaken in dit dossier fouten gemaakt?  

 

01.02  Bercy Slegers (CD&V): Il y a quelques 

semaines, dans cette commission, nous avons 

fermement condamné tous les actes de violence à 

l'encontre des services de police. Nous devons à 

présent également condamner de manière tout 

aussi univoque toutes les violences policières. Les 

images à Charleroi soulèvent de très nombreuses 

questions. Pour la Justice, la question principale est 

de savoir pourquoi l'enquête n'est pas encore 

clôturée. 

 

Cet incident fait penser à la mort de Jonathan 

Jacob il y a dix ans. Quelles mesures ont depuis 

lors été prises pour éviter pareilles situations? Nous 

devons examiner à quel niveau des 

dysfonctionnements se sont produits en l'espèce. 

 

Ces images étaient-elles déjà connues auprès du 

parquet de Charleroi avant leur diffusion dans les 

médias? Comment la coopération entre la police et 

la Justice se déroule-t-elle dans le cadre de cette 

enquête? Quels dysfonctionnements se sont-ils 

produits, le cas échéant, à ce niveau? Comme se 

fait-il que la direction de la police n'ait apparemment 

même pas eu connaissance de ces images? La 

famille a-t-elle demandé des devoirs d'enquête 

supplémentaires? A-t-il été fait droit à cette 

demande? 

 

Pourquoi l'enquête judiciaire s'éternise-t-elle? Pour 

quand les conclusions peuvent-elles être 

attendues? 

 

01.02  Bercy Slegers (CD&V): Enkele weken 

geleden hebben wij hier alle geweld tegen politie 

krachtig veroordeeld. Even ondubbelzinnig moeten 

wij nu ook alle politiegeweld veroordelen. De 

beelden in Charleroi roepen heel veel vragen op. 

Voor Justitie is de belangrijkste vraag waarom het 

onderzoek nog niet is afgerond.  

 

 

 

 

Dit incident doet denken aan de dood van Jonathan 

Jacob tien jaar geleden. Wat is er sindsdien 

ondernomen om zulke toestanden te vermijden? 

We moeten onderzoeken waar het in dit geval fout 

is gelopen.  

 

Waren deze beelden reeds bekend bij het parket 

van Charleroi voor ze in de media verschenen? Hoe 

loopt de samenwerking tussen politie en gerecht in 

dit onderzoek? Wat is daar desgevallend fout 

gelopen? Hoe komt het dat de politietop deze 

beelden niet eens bleek te kennen? Heeft de familie 

om bijkomende onderzoeksdaden gevraagd? 

Werden die toegestaan?  

 

 

 

 

Waarom sleept het gerechtelijk onderzoek zolang 

aan? Tegen wanneer mogen we de conclusies 

verwachten?  

 

01.03 Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Tout le 

monde connaît entre-temps les images choquantes 

de l'intervention policière à Charleroi. Mes questions 

concernant l'enquête judiciaire s'adressent 

principalement au ministre de la Justice. Je 

souhaiterais savoir pour quelles raisons l'enquête, 

déjà entamée en 2018, a pris tant de retard. Il est 

tout bonnement honteux que le magistrat du 

parquet ait invoqué la crise du coronavirus comme 

excuse. J'ai l'impression que l'on n'a même pas 

essayé de mener l'enquête rapidement, 

sérieusement et convenablement, et qu'il a fallu 

attendre la diffusion des images vidéo dans les 

médias pour que l'affaire soit prise au sérieux. 

01.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): 

Iedereen kent intussen de afschuwelijke beelden 

van het politieoptreden in Charleroi. Mijn vragen 

over het gerechtelijk onderzoek zijn vooral aan de 

minister van Justitie gericht. Ik verneem graag om 

welke redenen het onderzoek, dat al in 2018 van 

start ging, zoveel vertraging opliep. Dat corona door 

de parketmagistraat als excuus werd ingeroepen, 

was eigenlijk ronduit beschamend. Ik krijg de indruk 

dat men niet eens heeft geprobeerd om het 

onderzoek snel, ernstig en adequaat te voeren en 

dat er eerst in de media camerabeelden moesten 

opduiken voor men hier ernstig werk van maakt.  
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L'enquête sur le massacre perpétré en Norvège en 

2011 était déjà clôturée après neuf mois. Dans la 

présente enquête, nous ne sommes toujours nulle 

part après deux ans et demi. Il est dès lors opportun 

que le Conseil supérieur de la Justice ait décidé de 

se pencher sur ce dossier. De tels dossiers doivent 

tout simplement bénéficier d'une priorité absolue au 

sein de la Justice. Quelles démarches ont déjà été 

entreprises et quelles sont les causes potentielles 

de ce retard? 

 

 

Het onderzoek naar de massale moordpartij in 

Noorwegen in 2011 was al na negen maanden 

afgerond. In dit onderzoek staan we na tweeënhalf 

jaar nog nergens. Het is dan ook goed dat de Hoge 

Raad voor de Justitie zich hierover zal buigen. 

Dergelijke dossiers moeten binnen het gerecht 

zonder meer absolute prioriteit krijgen. Welke 

stappen werden er reeds ondernomen en wat zijn 

de mogelijke oorzaken van de vertraging? 

 

Plus de quinze ans après la signature de la 

convention des Nations Unies contre la torture, 

notre pays n'a toujours pas ratifié cette convention 

et il ne dispose donc pas non plus d'un mécanisme 

national de prévention de nature à prévenir de telles 

tragégies. Quelles en sont les raisons, quelles 

démarches le ministre a-t-il déjà entreprises et 

entreprendra-t-il encore et dans quel délai?  

 

 

Enfin, j'aimerais obtenir de plus amples 

éclaircissements sur la manière dont la Justice a 

communiqué avec la famille de la victime et avec 

l'ambassade de Slovaquie à Bruxelles.  

 

Meer dan 15 jaar na de ondertekening van het VN-

antifolterverdrag OPCAT heeft ons land het verdrag 

nog steeds niet geratificeerd en beschikt het dus 

ook niet over een nationaal preventiemechanisme, 

dat dergelijke drama's moet voorkomen. Wat zijn 

daarvoor de redenen, welke stappen heeft de 

minister al ondernomen en zal hij nog ondernemen 

en tegen wanneer zal een en ander zijn beslag 

krijgen?  

 

Tot slot kreeg ik graag nadere toelichting bij de 

communicatie van Justitie met de betrokken familie 

en met de Slovaakse ambassade in ons land. 

 

01.04  Ahmed Laaouej (PS): Nos pensées vont 

d'abord aux proches de M. Chovanec, mort dans 

des conditions tragiques. Dans cette affaire, la 

dignité humaine a été bafouée: l'enquête judiciaire 

établira les responsabilités pénales, il faudra tirer 

des conclusions sur le plan disciplinaire et 

administratif. Les images montrent une pression 

physique sur un homme en état de détresse 

psychologique évident, pression qui a probablement 

conduit à son décès. En outre, on y voit une agente 

de police effectuer un salut nazi face caméra. Le 

salut hitlérien est inacceptable, a fortiori au sein 

d'une administration fédérale, chez des personnes 

dépositaires de la force publique.  

 

 

 

 

Le numéro deux de la police fédérale dit ne pas 

avoir été mis au courant des faits. Jusqu'où est 

remontée l'information? Avez-vous été informé? Les 

hautes sphères de la police l'ont-elles été?  

 

 

Quelles leçons a-t-on tirées des faits, quelles 

mesures a-t-on prises pour qu'ils ne se reproduisent 

pas? Quelles sont les techniques habituelles de la 

police dans ces cas-là? Comment des agents 

peuvent-ils être aussi mal formés pour répondre à 

ces cas de figure, en particulier dans la police 

aéroportuaire qui doit y être confrontée souvent?  

01.04  Ahmed Laaouej (PS): Onze gedachten 

gaan in de eerste plaats uit naar de naasten van de 

heer Chovanec, die in tragische omstandigheden is 

overleden. In deze zaak werd de menselijke 

waardigheid aangetast: het gerechtelijk onderzoek 

zal de strafrechtelijke verantwoordelijkheden 

blootleggen, en er zullen conclusies moeten worden 

getrokken op tuchtrechtelijk en administratief vlak. 

Uit de beelden blijkt dat er fysieke druk werd 

uitgeoefend op een persoon die kennelijk in een 

psychologische noodsituatie verkeerde, en die druk 

heeft uiteindelijk tot zijn dood geleid. Bovendien zien 

we op de beelden ook een politieagente voor de 

camera de Hitlergroet brengen. Dat is 

onaanvaardbaar, en al zeker niet bij personen die 

werken in een federale overheidsdienst en die 

drager zijn van de openbare macht. 

 

De nummer twee van de federale politie zegt dat hij 

niet in kennis werd gesteld van de feiten. Tot op 

welk niveau is de informatie doorgestroomd? Werd 

u hierover ingelicht? Werd de top van de federale 

politie op de hoogte gebracht?  

 

Welke lessen werden er getrokken uit de feiten, 

welke maatregelen werden er genomen opdat die 

zich niet zouden herhalen? Wat zijn de gebruikelijke 

politietechnieken in dergelijke gevallen? Hoe 

kunnen de politieagenten zo slecht opgeleid zijn 

voor de aanpak van dergelijke gevallen, 

inzonderheid bij de luchthavenpolitie, die daar 



 26/08/2020 CRABV 55 COM 252 

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

6 

 

 

Quant au salut hitlérien, les bras nous en tombent! 

Si nous saluons habituellement le travail de la 

police, effectué dans des conditions difficiles, nous 

nous inquiétons de la gravité de ces faits.  

 

wellicht vaak mee geconfronteerd wordt?  

 

Met betrekking tot het brengen van de Hitlergroet 

sta ik echt sprakeloos! We hebben altijd veel 

waardering voor het werk dat de politie in moeilijke 

omstandigheden moet verrichten, maar in dit geval 

maken we ons toch echt zorgen over de ernst van 

de feiten.  

 

Nous demandons un audit externe de la police 

aéroportuaire ainsi que l'audition du commissaire 

général de police. 

 

Wij vragen dat er een externe audit zou worden 

uitgevoerd bij de luchtvaartpolitie en dat de 

commissaris-generaal van de politie zou worden 

gehoord. 

 

01.05  Ben Segers (sp.a): La longueur démesurée 

des enquêtes judiciaires est un problème qui ne 

date pas d'hier. Selon le ministre, la justice ne peut 

se voir reprocher d'avoir fait preuve de lenteur. Il 

explique le retard par la crise du coronavirus et par 

des devoirs d'instruction complémentaires 

demandés par la défense. L'examen du contre-

expert médical était toutefois déjà terminé après un 

mois. 

 

Quand l'enquête sur la cause de la mort a-t-elle 

débuté? Quel est l'état d'avancement de la 

procédure? A-t-on suffisamment progressé? 

Pourquoi pointe-t-on la contre-expertise pour 

expliquer le retard? Le ministre estime-t-il comme 

moi que des mesures disciplinaires auraient dû être 

prises bien plus vite? 

 

La justice a-t-elle averti l'autorité disciplinaire après 

avoir visionné les images? Qui précisément a-t-on 

informé et quand? Existe-t-il une obligation en ce 

sens et dans la négative, ne devrait-t-on pas en 

instaurer une? 

 

01.05  Ben Segers (sp.a): Dat gerechtelijke 

onderzoeken al te lang aanslepen, is een oud zeer. 

Volgens de minister heeft het gerecht niet traag 

gewerkt. Hij verwees voor de vertraging naar de 

coronacrisis en naar bijkomende onderzoeksdaden 

die door de verdediging gevraagd werden. Het 

onderzoek van de medische contra-expert was 

echter al na één maand klaar.  

 

 

Wanneer werd het onderzoek naar de 

doodsoorzaak gestart? Wat is de stand van de 

procedure? Was er voldoende voortgang? Waarom 

wordt er verwezen naar de contra-expertise om de 

vertraging te verklaren? Is de minister het met me 

eens dat er veel sneller tuchtrechtelijke 

maartregelen hadden moeten worden genomen? 

 

Heeft het gerecht na het bekijken van de beelden 

de tuchtoverheid op de hoogte gebracht? Wie werd 

er exact op de hoogte gebracht en wanneer? 

Bestaat er daartoe een verplichting en zo niet, zou 

die dan niet moeten worden ingevoerd?  

 

01.06  Zakia Khattabi (Ecolo-Groen): Je tiens à 

exprimer toute notre sympathie à la famille de 

M. Chovanec et à lui dire notre indignation de devoir 

tenir cette réunion, conséquence de 

dysfonctionnements de nos police et justice. C'est 

là la seule conclusion que l'on peut anticiper au vu 

des informations qui sont passées.  

 

 

 

Mon groupe veut comprendre le déroulement des 

choses et les raisons des dysfonctionnements et de 

la lenteur du traitement du dossier par la justice. 

Cette affaire est un concentré d'erreurs dans la 

police et de l'omerta autour du salut hitlérien d'un 

agent.  

 

 

Monsieur Geens, des trois ministres concernés, 

vous étiez le seul en place lors des faits. Pouvez-

01.06  Zakia Khattabi (Ecolo-Groen): Ik houd 

eraan ons diepste medeleven te betuigen aan de 

familie van de heer Chovanec en hun te vertellen 

hoe verontwaardigd we zijn dat we deze 

vergadering moeten houden naar aanleiding van de 

disfuncties bij onze politie en justitie. Gezien de 

informatie die aan het licht gekomen is, is dat 

momenteel de enige conclusie die we kunnen 

trekken.  

 

Mijn fractie wil inzicht krijgen in het verloop van de 

gebeurtenissen en wil de redenen van deze 

disfuncties en van de traagheid in de behandeling 

van het dossier door de justitie kennen. Deze zaak 

brengt een opeenstapeling van fouten bij de politie 

en een doofpotoperatie met betrekking tot de 

Hitlergroet van een agente aan het licht.  

 

Mijnheer Geens, van de drie betrokken ministers 

was u op het moment van de feiten de enige die in 
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vous dire qui savait quoi à cette époque? 

 

 

Un homme est mort dans des circonstances 

indignes d'un État de droit. Les acteurs sont connus 

et aucune réponse n'a encore été apportée à la 

famille. Quel est le suivi de la justice depuis le 

décès? 

 

Comment jugez-vous le délai de traitement de cette 

affaire? Pouvez-vous nous aider à comprendre 

pourquoi deux ans et demi plus tard, il n'y a aucune 

conclusion à cette enquête, en nous éclairant en 

détail sur l'instruction? 

 

functie was. Kunt u zeggen wie destijds waarvan op 

de hoogte was?  

 

Een man is overleden in omstandigheden die een 

rechtsstaat onwaardig zijn. De daders zijn bekend 

en de familie heeft nog geen enkel antwoord 

gekregen. Welke follow-up heeft de justitie sinds 

het overlijden aan dit dossier gegeven?  

 

Wat vindt u van de behandelingstermijn van deze 

zaak? Kunt u ons helpen begrijpen waarom dit 

onderzoek twee en een half jaar later nog tot geen 

enkele conclusie geleid heeft, door ons in detail in 

te lichten over het gerechtelijk onderzoek?  

 

Qui est intervenu, à quel moment? À quel moment y 

aurait-il eu un blocage justifiant un tel délai 

d'attente? Quels sont les devoirs d'enquête, les 

expertises médico-légales? À quelle étape de la 

procédure judiciaire sommes-nous? Quel délai 

pouvez-vous donner à la veuve de M. Chovanec 

quant à une issue du traitement du dossier? 

 

Wie heeft eraan meegewerkt en op welk moment? 

In welke fase is het dossier in voorkomend geval 

vast komen te zitten, waardoor het nog altijd niet is 

afgerond? Welke onderzoeksdaden werden er 

verricht en welke forensische onderzoeken werden 

er uitgevoerd? In welke fase bevindt de 

gerechtelijke procedure zich nu? Kunt u de weduwe 

van de heer Chovanec zicht bieden op een termijn 

voor de behandeling van het dossier?  

 

01.07  Vanessa Matz (cdH): Nous nous réunissons 

sous le choc des révélations autour de ce scandale, 

sans vouloir en faire une question politique. 

Messieurs les ministres, vous allez devoir donner 

des réponses à une famille qui les attend depuis 

deux ans et demi et, ensuite, à la démocratie. Les 

images montrent une démocratie bafouée tout 

comme les droits élémentaires. Vos réponses et 

votre transparence seront une réponse partielle à la 

nécessité de réparer cet acte. 

 

 

Nous attendons un déroulé précis des faits objectifs 

au niveau de la police puis de la justice. Quelles ont 

été les autorités averties? Certaines d'entre elles 

nient avoir été informées. C'est peu plausible au vu 

d'un certain nombre d'éléments. Pourquoi, dès lors, 

ces autorités n'ont-elles pas enclenché une 

procédure disciplinaire? 

 

01.07  Vanessa Matz (cdH): We zijn hier 

bijeengekomen naar aanleiding van de schokkende 

onthullingen in het kader van deze afschuwelijke 

zaak, maar willen er geen politieke kwestie van 

maken. Heren ministers, u zult antwoorden moeten 

verstrekken aan een familie die daar al tweeënhalf 

jaar op wacht, en vervolgens aan de democratie. De 

beelden tonen dat de democratie en de 

grondrechten met voeten werden getreden. Uw 

antwoorden en uw transparantie zullen er deels toe 

bijdragen die daad te herstellen. 

 

We verwachten dat u ons een omstandig relaas van 

de objectieve feiten geeft met betrekking tot de 

politie en vervolgens tot de justitie. Welke 

autoriteiten werden er op de hoogte gebracht? 

Sommige ontkennen dat ze werden ingelicht. Dat 

klinkt niet erg aannemelijk, gelet op bepaalde 

elementen. Waarom hebben die autoriteiten geen 

tuchtprocedure ingesteld?  

 

Il était important d'établir les responsabilités pour 

maintenir la confiance dans le service et ne pas 

jeter l'opprobre sur l'ensemble du corps de police.  

 

 

Depuis 2013, il y a une demande forte d'un audit à 

la police aéroportuaire car existent certains 

éléments alarmants. Est-il lancé? Quelles sont les 

procédures de cette police lors de l'usage de la 

force et des rapatriements?  

 

 

Het is belangrijk dat de verantwoordelijkheden 

worden blootgelegd om het vertrouwen in die dienst 

te handhaven en om te voorkomen dat het hele 

politiekorps in diskrediet wordt gebracht. 

 

Sinds 2013 gaan er krachtige stemmen op om een 

audit van de luchthavenpolitie uit te voeren omdat er 

een aantal alarmerende zaken aan het licht zijn 

gekomen. Wordt die audit uitgevoerd? Welke 

procedures past de luchthavenpolitie toe wanneer 

er gebruik moet worden gemaakt van geweld en bij 

repatriëringen? 
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Pourquoi le responsable de la police aéronautique 

n'a-t-il pas informé le directeur de la police 

administrative fédérale de cette intervention? Le 

comité de direction de la police fédérale était-il au 

courant? Si oui, pourquoi n'a-t-il pas pris des 

mesures?  

 

J'aurais souhaité aujourd'hui l'audition du 

commissaire général De Mesmaeker, même s'il 

n'était pas en fonction lors des faits. La hiérarchie 

policière doit s'expliquer.  

 

 

Waarom heeft de chef van de luchtvaartpolitie de 

directeur van de federale bestuurlijke politie niet in 

kennis gesteld van die interventie? Was het 

directiecomité van de federale politie op de hoogte? 

Zo ja, waarom heeft dat comité geen maatregelen 

genomen?  

 

Ik had ook graag gehad dat commissaris-

generaal De Mesmaeker hier vandaag gehoord zou 

worden, ook al was hij nog niet in functie ten tijde 

van de feiten. De politiehiërarchie moet uitleg 

geven.  

 

Monsieur le ministre de la Justice, quand avez-vous 

été informé de l'instruction? Fut-ce par la presse? 

Où en est-elle? Pouvez-vous réconforter la famille 

en lui apportant des réponses?  

 

 

Il est improbable que la hiérarchie de la police 

fédérale n'ait pas été informée. En effet, la loi sur la 

fonction de police permet aux agents de se faire 

représenter par un avocat payé par l'État. L'autorité 

doit signer cet accord. Or cela a été fait pour cette 

instruction. Ainsi, la police fédérale, à un autre 

niveau que la police aéroportuaire, était au courant 

des faits. Qui a signé ce document?  

 

 

 

Je réitère ma demande d'entendre le commissaire 

général. Il pourra nous expliquer les procédures 

administratives et les rapports qui ont été ou non 

transmis à la hiérarchie.  

 

Mijnheer de minister van Justitie, wanneer werd u 

van het gerechtelijk onderzoek in kennis gesteld? 

Gebeurde dat via de pers? Hoever staat dat 

onderzoek? Kunt u de familie troosten door 

antwoorden aan te reiken? 

 

Het is weinig waarschijnlijk dat de hiërarchie van de 

federale politie niet werd ingelicht. De wet op het 

politieambt maakt het voor agenten mogelijk om 

zich te laten bijstaan door een advocaat die door de 

Staat wordt betaald. De overheid moet die 

overeenkomst ondertekenen. Dat is gebeurd in het 

kader van dit onderzoek. De federale politie, op een 

ander niveau dan de luchthavenpolitie, was dus op 

de hoogte van de feiten. Wie heeft dat document 

ondertekend? 

 

Ik herhaal mijn verzoek om de commissaris-

generaal te horen. Hij zou de administratieve 

procedures kunnen toelichten en kunnen meedelen 

welke verslagen er al dan niet aan de hiërarchie 

werden bezorgd.  

 

01.08  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Après le 

décès de Jozef Chovanec, une instruction a été 

ouverte. Cette instruction n'est toujours pas clôturée 

après 2 ans et demi. Pourquoi s'éternise-t-elle? 

S'est-elle déroulée normalement? Quelle est la 

situation actuelle?  

 

01.08  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Na het 

overlijden van Jozef Chovanec werd een 

gerechtelijk onderzoek opgestart, dat na 2,5 jaar 

nog steeds niet is afgerond. Waarom duurt het zo 

lang? Is het onderzoek normaal verlopen? Wat is de 

stand van zaken? 

 

01.09  Sophie De Wit (N-VA): Je présume que tout 

le monde est indigné. Comment se fait-il que cette 

tragédie soit révélée par des images effroyables 

seulement aujourd'hui, deux ans et demi après? 

Qu'est-ce qui explique la lenteur de la justice dans 

cette affaire? Pourquoi l'instruction n'est-elle 

toujours pas bouclée? Le ministre peut-il donner un 

aperçu des différentes phases de l'instruction?  

 

01.09  Sophie De Wit (N-VA): Ik vermoed dat 

iedereen nu dezelfde verontwaardiging deelt. Hoe 

kan het dat dit pas na 2,5 jaar naar boven komt aan 

de hand van pijnlijke beelden? Waarom werkt 

Justitie in deze zaak zo traag? Waarom is het 

onderzoek nog niet afgesloten? Kan de minister een 

overzicht geven van de diverse fases van het 

onderzoek? 

 

01.10  Dries Van Langenhove (VB): Les images 

choquantes qui ont été diffusées donnent à voir une 

tragédie pour M. Chovanec lui-même ainsi que pour 

sa famille mais également pour les services de 

police dont la réputation est aujourd'hui ternie. Des 

01.10  Dries Van Langenhove (VB): De 

schokkende beelden gaan over een drama voor de 

man zelf en voor zijn familie, maar ook voor de 

politiediensten wier reputatie nu wordt besmeurd. 

Incidenten zoals dit, in combinatie met de vaak 
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incidents comme celui-ci, conjugués aux réactions 

souvent peu nuancées de nombreux médias et 

responsables politiques, compliqueront encore le 

recrutement de nouveaux policiers.  

 

Du reste, une recension des faits nuancée 

n'intéresse nullement beaucoup de responsables 

politiques qui accréditent de façon totalement 

irréfléchie et sans faire preuve du moindre sens 

critique un récit médiatique qui ne considère les 

événements que d'un seul angle de vue, les médias 

cherchant exclusivement à faire des scoops. Ce 

sont les mêmes responsables politiques qui ont 

appelé de la façon la plus véhémente à condamner 

la police. Aujourd'hui, c'est à la mode. Il suffit de 

songer au mouvement Black Lives Matter. 

 

ongenuanceerde reactie van heel wat media en 

politici, zullen de aanwerving bij de politie nog een 

stuk lastiger maken.  

 

 

Nogal wat politici blijken trouwens geenszins 

geïnteresseerd in genuanceerde berichtgeving te 

zijn, maar gaan klakkeloos en kritiekloos mee in het 

eenzijdige verhaal van de media, die uitsluitend in 

shockeffecten geïnteresseerd zijn. Die politici zijn 

om ter hardst om de veroordeling van de politie 

beginnen roepen. Dat staat vandaag de dag 

natuurlijk modieus. Denk maar aan de Black Lives 

Matter-beweging. 

 

On peut en effet parler d'un réel dérapage mais il ne 

s'agit pas pour autant d'un problème structurel. 

Nous devons saisir l'occasion que nous offre ce cas 

exceptionnel pour améliorer – enfin – les 

mécanismes de contrôle déficients. 

 

Il y a deux ans et demi, qui précisément était au 

courant de quoi? A-t-on, oui ou non, cherché à 

étouffer l'affaire? Quelles suites les ministres 

réserveront-ils à ce dossier? Le risque que d'autres 

affaires similaires aient également échappé aux 

mécanismes de contrôle est-il réel? Quelles 

mesures les ministres ont-ils déjà prises pour éviter 

que des faits de ce type ne se reproduisent? 

Comment expliquer la lenteur du parquet de 

Charleroi? Le ministre estime-t-il que la manière 

dont ce dossier a été géré puisse se justifier aux 

yeux des proches du défunt? Sait-on déjà pourquoi 

l'intéressé s'est frappé la tête contre le mur de sa 

cellule? 

 

Uiteraard is hier iets grondigs fout gelopen, maar 

daarom is het nog geen structureel probleem. We 

moeten dit uitzonderlijke voorval aangrijpen om 

slecht functionerende controlemechanismen – 

eindelijk – te verbeteren. 

 

Wie was er de afgelopen 2,5 jaar precies op de 

hoogte van wat? Is er al dan niet sprake van een 

doofpotoperatie? Welk gevolg zullen de ministers 

aan een en ander geven? Bestaat de kans dat nog 

meer dergelijke incidenten onder de radar van alle 

controlemechanismen zijn gebleven? Welke 

maatregelen hebben de ministers al genomen om 

dergelijke feiten te voorkomen? Hoe kan het parket 

van Charleroi zo traag werken? Vindt de minister 

zoiets te verantwoorden tegenover de familie van de 

gestorvene? Heeft men al een verklaring waarom 

het slachtoffer met zijn hoofd op de celwand 

bonkte?  

 

01.11  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Le numero deux de la police fédérale 

a décidé de se mettre provisoirement en retrait de 

ses fonctions même si son intention est sans doute 

de les réintégrer à l'issue de l'enquête. Le ministre 

De Crem peut-il confirmer que M. Desenfants 

ignorait tout de cette affaire et n'avait jamais vu les 

images que l'on sait auparavant?  

 

M. Danny Elst, chef de la police aéroportuaire, a 

également quitté ses fonctions dans l'intervalle. Il a 

fait l'objet d'une mesure d'ordre parce qu'il aurait dû 

être au courant des faits et qu'il l'était probablement. 

Était-il, oui ou non, au courant des faits et des 

images vidéo? Aurait-il empêché leur diffusion?  

 

01.11  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De nummer twee van de federale 

politie heeft tijdelijk een stap opzij gezet, al wil hij na 

het onderzoek wellicht gewoon zijn plaats weer 

innemen. Kan minister De Crem bevestigen dat de 

heer Desenfants niet op de hoogte was van deze 

zaak en de beelden nooit eerder heeft gezien? 

 

 

De heer Danny Elst, hoofd van de luchtvaartpolitie, 

is intussen ook afgetreden. Hij kreeg een 

ordemaatregel omdat hij als officier op de hoogte 

moet zijn van de feiten en hij dat waarschijnlijk ook 

was. Was hij al dan niet op de hoogte van de feiten 

en van de beelden? Heeft hij misschien de beelden 

achtergehouden?  

 

La policière qui a fait le salut hitlérien à côté d'un 

homme mourant vient seulement d'être placée dans 

le service intérieur, et ce probablement du seul fait 

De agente die de Hitlergroet bracht naast een 

stervende man, is nu pas op binnendienst geplaatst, 

wellicht alleen maar omdat de beelden nu publiek 



 26/08/2020 CRABV 55 COM 252 

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

10 

que les images ont désormais été rendues 

publiques. Le ministre estime-t-il qu'il est ici fait 

preuve d'un laxisme excessif? 

 

La question consiste moins à savoir s'il est ici 

question d'une tentative d'étouffement de l'affaire 

qu'à déterminer l'ampleur de cette tentative. La 

Ligue des droits de l'homme a déjà dénoncé 

précédemment le fait que bien souvent, le Comité P 

transmet les plaintes à l'encontre de la police aux 

corps locaux plutôt qu'à l'échelon supérieur. Un 

policier auteur de faits répréhensibles doit parfois 

évaluer son propre comportement, ce qui est 

évidemment inadmissible. Ce système a déjà valu à 

la Belgique une double condamnation par la Cour 

européenne des droits de l'homme. Nous 

demandons avec insistance que des auditions 

soient organisées afin de parvenir enfin à une 

procédure de plainte adéquate auprès de la police.  

 

zijn gemaakt. Vindt de minister dat hier te laks 

wordt opgetreden?  

 

 

De vraag is niet zozeer of hier sprake is van een 

doofpotoperatie, maar hoe groot de doofpot is. De 

Liga voor de Mensenrechten heeft al eerder 

gewezen op het probleem dat klachten tegen de 

politie door het Comité P vaak naar de lokale 

korpsen worden doorgespeeld en niet naar 

hogerhand. Soms moet een dader over zichzelf 

oordelen. Dat kan natuurlijk niet. België werd 

daarvoor al twee keer veroordeeld door het 

Europees Hof voor de Rechten van de Mens. Wij 

dringen aan op hoorzittingen om eindelijk tot een 

degelijke klachtenprocedure bij de politie te komen.  

 

Comment expliquer que M. Desenfants n'était 

officiellement pas au courant de l'incident? Pourquoi 

le Comité P a-t-il laissée sans suite l'information 

communiquée par l'ambassade slovaque à notre 

SPF Affaires étrangères relativement à l'intervention 

policière ayant provoqué le décès d'un compatriote? 

Le ministre Reynders ignorait-il vraiment tout de 

cette affaire? Aucun ministre n'était-il au courant? 

 

Cela fait deux ans et demi que des officiers de 

police cherchent à étouffer l'affaire au grand dam 

d'ailleurs de nombreux membres des services de 

police. Il faut à présent faire toute la lumière sur ce 

dossier et le message doit être clair: ceux qui sont 

animés par des idées fascisantes n'ont pas leur 

place dans nos corps de police.  

 

Hoe het kan dat de heer Desenfants officieel niet 

van het incident op de hoogte was? Waarom deed 

het Comité P niets met de melding van de 

Slovaakse ambassade aan onze FOD Buitenlandse 

Zaken over het politieoptreden dat tot de dood van 

een landgenoot leidde? Wist minister Reynders dan 

echt van niets? Was geen enkele minister hiervan 

eerder op de hoogte?  

 

Al tweeënhalf jaar houden politieofficieren een 

stinkend potje dicht, overigens ook tot woede van 

veel politiemensen. Die doofpot moet helemaal 

open en de boodschap moet duidelijk zijn: er is 

totaal geen plaats voor mensen met fascistische 

neigingen in onze politiekorpsen. 

 

01.12  Hervé Rigot (PS): Deux ans et demi pour 

faire la lumière sur ce drame! Et nous en sommes 

informés non par des rapports, des auditions ou par 

le ministre, mais par la veuve de la victime qui 

attend des réponses. Cet homme est mort en 

raison de comportements inappropriés et récurrents 

de certains membres de notre police. Ce n'est pas 

la première fois que des questions se posent au 

sujet de la police aéroportuaire. Déjà en 2014, des 

problèmes furent pointés dans les missions 

d'accompagnement des retours forcés. En 2016, 

une intervention plus que musclée était intervenue 

au centre d'accueil de Jodoigne, au point que la 

police locale en avait informé le Comité P.  

 

 

N'y a-t-il pas un problème structurel dans la gestion 

de la police aéroportuaire? Et aussi un problème de 

formation et de gestion du recours à la violence? 

Les procédures l'autorisant sont-elles adaptées? 

Sinon, pourquoi n'y réfléchit-on pas? Un audit 

01.12  Hervé Rigot (PS): Tweeënhalf jaar om dit 

drama op te helderen! Wij worden daarvan 

bovendien niet op de hoogte gebracht via 

verslagen, in hoorzittingen of door de minister, maar 

door de weduwe van het slachtoffer, die op 

antwoorden wacht. Deze man is overleden ten 

gevolge van ongepaste en herhaalde gedragingen 

van sommige van onze politieagenten. Het is niet 

de eerste keer dat er vragen rijzen met betrekking 

tot de luchtvaartpolitie. Reeds in 2014 kwamen er 

problemen aan het licht bij de begeleiding van 

gedwongen repatriëringen. In 2016 werd er in het 

asielcentrum van Geldenaken bijzonder hardhandig 

opgetreden, in die mate dat de lokale politie het 

Comité P hiervan op de hoogte bracht.  

 

Is er geen structureel probleem op het vlak van het 

management bij de luchtvaartpolitie? En ook geen 

probleem op het stuk van de opleiding en het 

gebruik van geweld? Zijn de procedures die het 

gebruik van geweld toestaan geëigend? Zo niet, 
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s'impose! Pourquoi ces faits ressortent-ils après 

deux ans et demi sans que personne n'en ait été 

informé? Des mesures disciplinaires ont-elles été 

prises? Qui était au courant au sein de la police? 

Pourquoi l'information n'est-elle pas remontée? 

Savez-vous pourquoi, afin d'éviter que cela ne se 

reproduise?  

 

waarom wordt er hier niet over nagedacht? Een 

audit is dringend noodzakelijk! Waarom komen 

deze feiten na tweeënhalf jaar aan het licht zonder 

dat iemand hierover ingelicht werd? Werden er 

tuchtmaatregelen genomen? Wie was er bij de 

politie op de hoogte? Waarom stroomde de 

informatie niet door? Weet u waarom het zo liep, 

zodat we kunnen voorkomen dat het opnieuw zou 

gebeuren?  

 

Un rapport a-t-il été rédigé à l'attention de la 

direction générale de la police administrative ou du 

commissariat général? Si oui, quelles mesures ont-

elles été prises et quelles réponses structurelles 

sont-elles envisagées pour mettre un terme à de 

telles pratiques? L'enquête judiciaire est-elle 

doublée d'une enquête interne menée par l'AIG ou 

par le Comité P? Quelles mesures sont-elles prises 

pour faire la lumière sur ce drame?  

 

 

Des mesures fortes doivent être prises pour 

restaurer la confiance des citoyens envers notre 

police. Un travail remarquable est effectué par 99 % 

des policiers. Pour les autres, des mesures 

correctrices doivent être prises immédiatement.  

 

Werd er een verslag opgesteld ter attentie van de 

Algemene directie van de bestuurlijke politie of van 

het Commissariaat-generaal? Zo ja, welke 

maatregelen werden er genomen en welke 

structurele initiatieven worden er overwogen om 

aan dergelijke praktijken een einde te stellen? Gaat 

het gerechtelijk onderzoek gepaard met een intern 

onderzoek door de AIG of door het Comité P? 

Welke maatregelen worden er genomen om dit 

drama op te helderen? 

 

Er moeten doortastende maatregelen genomen 

worden om het vertrouwen van de burgers in onze 

politie te herstellen. 99 % van de politieagenten 

levert uitstekend werk. Voor de anderen moeten er 

onmiddellijk corrigerende maatregelen genomen 

worden.  

 

01.13  Meryame Kitir (sp.a): Les faits sont très 

graves et soulèvent de nombreuses questions. 

L'affaire Chovanec est restée dans l'ombre pendant 

deux ans et demi. Il a fallu attendre la publication 

dans la presse d'images effroyables pour qu'une 

instruction et une procédure disciplinaire assortie de 

sanctions soient envisagées. Comment est-ce 

possible?  

 

L'instruction doit encore déterminer si la mort de 

l'intéressé est due à l'intervention musclée de la 

police. Toutefois, les images diffusées justifient 

sans aucune équivoque une sanction disciplinaire. 

De plus, il est inadmissible que personne n'ait pris 

la moindre initiative pour prendre des sanctions et 

que tout le monde ait l'air de tomber des nues. Cela 

signifie qu'il n'y a ni transmission des informations ni 

procédures adéquates et que, par conséquent, 

d'autres incidents du même genre se sont peut-être 

produits. Autre possibilité: il s'agit d'une opération 

visant à étouffer l'affaire. Quelques jours après le 

décès de M. Chovanec, l'ambassade de Slovaquie 

a adressé un courrier aux Affaires étrangères. Est-il 

concevable que les Affaires étrangères ne se soient 

pas mises en rapport avec l'Intérieur?  

 

01.13  Meryame Kitir (sp.a): De feiten zijn zeer 

ernstig en roepen heel wat vragen op. Gedurende 

2,5 jaar bleef het oorverdovend stil. Pas toen de 

verschrikkelijke beelden in de pers verschenen 

werden een onderzoek, een tuchtprocedure en 

sancties mogelijk. Hoe komt dat?  

 

 

 

Het gerechtelijk onderzoek moet nog uitwijzen of de 

dood van de betrokkene te wijten is aan het 

hardhandig optreden van de politie, maar de 

beelden maken duidelijk dat een tuchtsanctie hier 

op zijn plaats is. Het is bovendien onaanvaardbaar 

dat niemand enig initiatief nam om sancties te 

treffen en dat iedereen nu zowat uit de lucht blijkt te 

vallen. Dat betekent dat er geen 

informatiedoorstroming, noch passende procedures 

zijn en dat er dus nog andere dergelijke incidenten 

kunnen gebeurd zijn. Of gaat dit om een 

doofpotoperatie? Enkele dagen na het overlijden 

stuurde de Slovaakse ambassade een brief naar 

Buitenlandse Zaken. Ik kan mij toch niet inbeelden 

dat men daar geen contact zou hebben opgenomen 

met Binnenlandse Zaken.  

 

Le ministre ne s'est même pas manifesté lors de la 

parution d'un article dans la presse. Le Comité P n'a 

pris aucune mesure. Comment expliquer que le 

ministre ignorait tout de l'affaire alors que les 

De minister reageerde niet eens toen een artikel in 

de pers verscheen. Het Comité P nam geen enkele 

maatregel. Hoe kon het dat de minister niet was 

geïnformeerd terwijl alle betrokken diensten wél op 
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services concernés étaient quant à eux bel et bien 

au courant? 

 

Sans doute mes questions ne sont-elles pas 

aujourd'hui adressées à la bonne personne. À 

l'époque de l'incident, le ministre compétent était 

M. Jambon. Il aurait dû prendre des mesures pour 

éviter de tels incidents. La gravité des faits ne 

suffisait-elle pas pour déclencher une réaction 

adéquate des autorités compétentes?  

 

de hoogte waren?  

 

 

Wellicht stel ik mijn vragen vandaag aan de 

verkeerde persoon. De heer Jambon was ten tijde 

van het incident immers minister van Binnenlandse 

Zaken. Hij had maatregelen moeten nemen opdat 

dit soort incidenten niet kunnen gebeuren. Wat is er 

nog meer nodig vooraleer men in actie schiet? 

 

01.14  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): 

Contrairement à ce que certains ont dit, la mort de 

cet homme lors d'une intervention policière n'est 

pas un accident mais un acte grave, indigne d'un 

État de droit et qui nous déshonore. Mes pensées 

vont à la veuve et à la famille de M. Chovanec, qui 

attendent une réponse de la Justice. 

 

 

 

Le jour suivant la révélation des images de 

l'intervention, le responsable de la police 

aéroportuaire faisait un pas de côté et déclarait en 

avoir pris connaissance dans la presse. Tout le 

monde tombe des nues, personne ne sait rien, en 

dépit d'une enquête judiciaire, d'une plainte au 

Comité P, d'une interpellation par l'ambassade 

slovaque du SPF Affaires étrangères.  

 

 

Comment est-il possible que le chef de la police 

aéroportuaire n'ait pas pris connaissance de ces 

images captées par ses propres caméras de 

surveillance et figurant au dossier? Pourquoi 

l'enquête disciplinaire démarre-t-elle seulement 

deux ans plus tard? Quelles leçons tirez-vous de 

l'incident? Reverrez-vous les directives 

d'intervention pour la police aéroportuaire? 

Bannirez-vous les techniques conduisant à un 

usage disproportionné de la force?  

 

01.14  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): In 

tegenstelling tot wat sommigen hebben gezegd, is 

het overlijden van die man tijdens een politie-

interventie geen ongeval maar een ernstige daad, 

die een rechtsstaat onwaardig is en ons land tot 

oneer strekt. Mijn gedachten gaan uit naar de 

weduwe en de familie van de heer Chovanec, die 

een antwoord van het Belgische gerecht 

verwachten. 

 

De dag na de onthulling van de beelden van de 

interventie, zette de verantwoordelijke van de 

luchthavenpolitie een stap opzij en verklaarde hij dat 

hij de feiten via de pers had vernomen. Iedereen 

valt uit de lucht, niemand is op de hoogte, ondanks 

het feit dat er een gerechtelijk onderzoek loopt, dat 

er een klacht werd ingediend bij het Comité P en 

dat de Slovaakse ambassade de FOD Buitenlandse 

Zaken om uitleg had gevraagd. 

 

Hoe is het mogeijk dat de chef van de 

luchthavenpolitie niet op de hoogte was van die 

beelden die door zijn eigen toezichtscamera's 

werden gemaakt en die in het dossier zaten? 

Waarom start het tuchtonderzoek pas twee jaar 

later? Welke lessen trekt u uit het incident? Zult u 

de interventierichtlijnen voor de luchthavenpolitie 

herzien? Zult u de technieken die leiden tot 

onevenredig gebruik van geweld uitbannen?  

 

01.15  Tim Vandenput (Open Vld): Notre parti a 

toujours plaidé pour la tolérance zéro lors de 

violences contre la police et pour un jugement 

rapide des auteurs des faits. Il en va toutefois 

exactement de même en cas d'utilisation excessive 

de la violence par les forces de police. En outre, 

d'autres mesures disciplinaires qu'une simple 

mutation vers un service interne s'imposent à 

l'égard d'une personne ayant effectué le salut 

hitlérien. Le fait que la police ignore encore tout de 

cet incident plus de deux ans après les faits 

suggère une mise à l'étouffoir délibérée au sein d'un 

groupe spécifique, qui ternit l'image de l'ensemble 

des policiers. Nous soutenons en tout cas la 

demande visant à organiser une audition du 

commissaire général de la police à la Chambre aux 

01.15  Tim Vandenput (Open Vld): Als partij 

hebben wij altijd gepleit voor nultolerantie bij geweld 

tegen de politie, waarbij de geweldplegers snel 

berecht moeten worden. Net hetzelfde is echter 

nodig bij buitensporig geweld door de politie. 

Bovendien moeten jegens iemand die de Hitlergroet 

brengt, andere disciplinaire maatregelen worden 

genomen dan een gewone overplaatsing naar een 

binnendienst. Als men binnen de politie meer dan 

twee jaar na de feiten nog niets weet over dit 

incident, ruikt dit naar een bewuste doofpotoperatie 

binnen een bepaalde groep en dat schaadt het 

imago van àlle politiemensen. De vraag om de 

commissaris-generaal van de politie hierheen te 

halen voor een stand van zaken in het interne 

onderzoek, steunen wij alvast.  
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fins d'obtenir un état des lieux de l'enquête interne. 

 

Pourquoi l'information n'a-t-elle pas été répercutée 

plus haut dans la ligne hiérarchique, en dépit de 

tous les signaux présents? Qu'en est-il du niveau 

ministériel? Où en est l'enquête disciplinaire 

interne? Le ministre De Crem a-t-il été associé à la 

concertation de crise de la police fédérale? Quelles 

mesures la police prendra-t-elle pour condamner et 

exclure totalement des corps de police toute 

violence policière excessive? Un juge d'instruction 

aurait affirmé en mars 2019 que l'enquête était 

terminée. Le ministre Geens pourrait-il en dire plus 

à ce sujet? 

 

 

 

Waarom is de info niet verder geraakt in de 

hiërarchische lijn van de politie, ondanks alle 

signalen? Wat met het ministeriële niveau? Hoe 

staat het met het intern tuchtonderzoek? Werd 

minister De Crem betrokken bij het crisisoverleg 

van de federale politie? Welke maatregelen zal de 

politie nemen om buitensporig politiegeweld te 

veroordelen en volledig te bannen uit de 

politiekorpsen? Een onderzoeksrechter zou in maart 

2019 hebben gezegd "dat het onderzoek klaar was". 

Kan minister Geens daarover meer kwijt?  

 

01.16  Sophie Rohonyi (DéFI): Nous ne pouvions 

pas ne pas vous interpeller sur cette affaire très 

grave et indigne de la probité attendue de notre 

police. Il est inacceptable qu'un Slovaque meure 

dans un de nos aéroports, écrasé par un policier 

pendant seize minutes. Il est inacceptable qu'une 

agente fasse un salut nazi, peu importe le contexte, 

son jeune âge ou son état de fatigue. Il est 

inacceptable d'avoir dû attendre ces images, deux 

ans et demi après les faits, pour évoquer avec vous 

cette affaire et les problèmes qu'elle soulève. 

 

 

 

 

Qui savait quoi, dans la hiérarchie de la police 

fédérale? Un rapport a-t-il été rédigé à l'attention de 

la direction générale de la police administrative et 

du Commissariat général? Si oui, quelles sont les 

mesures qui ont suivi? Si non, pourquoi ces faits ne 

sont-ils pas remontés au sommet de la hiérarchie, 

la norme étant de faire remonter l'information d'un 

décès lors d'une intervention policière? Au 

gouvernement fédéral, qui était informé? Le 

ministre de l'Intérieur d'alors aurait-il pu ne pas 

l'être, alors que, trois jours après les faits, le SPF 

l'était par l'ambassade de Slovaquie? Comment le 

ministre wallon des aéroports était-il au courant et 

pas le ministre de l'Intérieur? Selon moi, le 

ministre Jambon va devoir s'en expliquer. 

 

01.16  Sophie Rohonyi (DéFI): We konden het niet 

nalaten u te interpelleren over deze zaak, die zeer 

ernstig is en niet te rijmen valt met de integriteit die 

men van onze politie verwacht. Het is 

onaanvaardbaar dat een Slovaak in een van onze 

luchthavens overlijdt, nadat een politieagent zestien 

minuten lang op zijn borstkas zat. Het is 

onaanvaardbaar dat een politieagente de nazigroet 

brengt, ongeacht de omstandigheden, haar jonge 

leeftijd of haar staat van vermoeidheid. Het is 

onaanvaardbaar dat we deze zaak en de daarmee 

samenhangende problemen nu pas met u kunnen 

bespreken, omdat er tweeënhalf jaar na de feiten 

beelden openbaar werden gemaakt. 

 

Wie beschikte over welke informatie binnen de 

hiërarchie van de federale politie? Werd er een 

rapport opgesteld ter attentie van de algemene 

directie van de bestuurlijke politie en van het 

Commissariaat-generaal? Zo ja, welke maatregelen 

werden er vervolgens genomen? Zo niet, waarom 

zijn die feiten niet tot bij de top geraakt? De regel is 

immers dat informatie over een sterfgeval tijdens 

een politie-interventie naar het hoogste niveau moet 

doorstromen. Welke leden van de federale regering 

werden er op de hoogte gebracht van de feiten? Is 

het mogelijk dat de toenmalige minister van 

Binnenlandse Zaken niet op de hoogte werd 

gebracht, terwijl de FOD drie dagen na de feiten 

geïnformeerd werd door de Slovaakse ambassade? 

Hoe kan het dat de Waalse minister bevoegd voor 

de luchthavens op de hoogte was, maar de minister 

van Binnenlandse Zaken niet? Volgens mij zal 

minister Jambon zijn licht moeten laten schijnen op 

deze zaak. 

 

L'enquête judiciaire a-t-elle été accompagnée d'une 

enquête interne de l'AIG et du Comité P? Si oui, 

quand et à l'initiative de qui? Des éléments 

établissent-ils des responsabilités au sommet de la 

hiérarchie? Pourquoi la hiérarchie n'a-t-elle pas 

écarté la policière ayant fait le salut nazi dès la 

connaissance de ce fait, les images en faisant un 

Werden er naast het gerechtelijk onderzoek ook 

een intern onderzoek door de AIG en een 

onderzoek door het Comité P verricht? Zo ja, 

wanneer, en op wiens initiatief? Zijn er elementen 

die verantwoordelijkheden aan de top van de 

hiërarchie blootleggen? Waarom heeft de 

hiërarchische overheid de politieagente die de 
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flagrant délit? Comment la police se prémunit-elle 

d'agents ayant des sympathies d'extrême droite? 

Pourquoi les policiers fédéraux ne sont-ils pas 

assez formés à la gestion de comportements 

psychologiques difficiles alors qu'un syndicat le 

réclame? À quel moment a-t-on appelé une 

ambulance? À qui appartenait cette décision? 

 

 

 

 

La Belgique a pris une loi protégeant les lanceurs 

d'alerte. Quelles mesures avez-vous prises pour 

son application, dont la protection de policiers 

souhaitant avertir leur hiérarchie de 

dysfonctionnements? 

 

Hitlergroet bracht niet op non-actief gezet zodra de 

feiten bekend waren, aangezien dit door de beelden 

een geval is van ontdekking op heterdaad? Hoe 

beschermt de politie zich tegen agenten met 

extreemrechtse sympathieën? Waarom zijn de 

politieagenten onvoldoende opgeleid om om te 

gaan met moeilijke psychologische gedragingen, 

terwijl een politievakbond vraagt om dergelijke 

opleidingen? Wanneer werd een ambulance 

opgeroepen? Wie moest die beslissing nemen?  

 

België heeft een wet goedgekeurd om 

klokkenluiders te beschermen. Welke maatregelen 

hebt u genomen om die wet te doen toepassen, 

waardoor politieagenten die hun hiërarchie van 

disfuncties op de hoogte willen brengen kunnen 

worden beschermd?  

 

01.17  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Il y a deux 

ans, Jozef Chovanec a perdu la vie dans une cellule 

de police et pendant deux ans, un arrêt cardiaque a 

constitué la seule explication officielle de ce décès. 

La semaine dernière ont été diffusées des images 

vidéo montrant l'horreur des faits qui ont précédé la 

mort de l'intéressé. L'état médical de ce dernier 

laisse supposer que c'est à l'hôpital que l'on aurait 

dû l'emmener et non dans une cellule de police. 

Dans notre pays, aucune directive n'existe 

concernant la manière dont il faut gérer ce type de 

situation. De surcroît, l'un des agents a fait un salut 

hitlérien, ce qui est totalement inacceptable. Tous 

ces faits nous contraignent à nous interroger 

concernant la transmission des informations ainsi 

que la responsabilité des hauts responsables de la 

police et du gouvernement. 

 

Qui était au courant des circonstances précises de 

l'incident? Qui avait accès aux images vidéo? 

Comme les personnes informées auraient-elles dû 

agir et quelles initiatives ont-elles effectivement 

prises? Toutes les cellules sont-elles équipées de 

caméras? Les images montrant des faits de 

violence policière sont-elles systématiquement 

analysées? À qui rapport doit-il être fait? Quelles 

instances précisément auraient dû être informées et 

comment expliquer qu'elles ne l'ont pas été? Le 

ministre de l'Intérieur était-il, oui ou non, au 

courant? Aurait-il dû être informé? Comment la 

transmission d'informations peut-elles être 

améliorée? 

 

L'entraînement à la maîtrise de la violence au sein 

de la police revêt une importance cruciale, de 

même que l'établissement de directives claires 

concernant ce type de situations. En dépit des 

recommandations formulées par le Comité P après 

l'affaire Jonathan Jacob en 2010, ces directives se 

font toujours attendre.  

01.17  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Twee jaar 

geleden stierf Jozef Chovanec in een politiecel en 

twee jaar lang was de enige en officiële uitleg dat hij 

overleed aan een hartstilstand. Vorige week 

verschenen de videobeelden met de gruwel die zijn 

dood voorafging. De medische toestand van 

betrokkene laat vermoeden dat hij naar een 

ziekenhuis moest en niet naar een politiecel. 

Daarover bestaan er in dit land echter geen 

richtlijnen. Bovendien bracht een van de agenten 

een Hitlergroet, wat compleet onaanvaardbaar is. 

Dit alles noopt ons tot vragen over de 

informatiedoorstroming en over de 

verantwoordelijkheid van de politietop én de 

regering.  

 

 

 

Wie was op de hoogte van de precieze 

omstandigheden? Wie had toegang tot de beelden? 

Hoe hadden de personen die op de hoogte waren, 

moeten handelen en hebben zij dat ook zo gedaan? 

Zijn alle cellen uitgerust met camera's? Worden 

beelden van politiegeweld systematisch 

onderzocht? Aan wie moet er worden 

gerapporteerd? Wie had er allemaal op de hoogte 

moeten zijn en hoe komt het dat die personen in 

deze zaak niet op de hoogte werden gebracht? Was 

de minister van Binnenlandse Zaken wel of niet op 

de hoogte? Had hij geïnformeerd moeten zijn? Hoe 

zal de informatiedoorstroming worden verbeterd?  

 

 

Training in geweldbeheersing bij de politie is 

cruciaal, alsook het beschikken over duidelijke 

richtlijnen in dergelijke situaties. Ondanks 

aanbevelingen van het Comité P na de dood van 

Jonathan Jacob in 2010 zijn die er nog steeds niet. 
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Comment se fait-il qu'il n'existe toujours pas de 

directive pour la gestion du syndrome de délire agité 

et quand pareille directive sera-t-elle finalement 

établie? Comment se fait-il qu'aucune initiative n'ait 

été prise en vue d'une procédure adéquate et 

quand pareille procédure sera-t-elle élaborée? Où 

conserve-t-on les données relatives au nombre 

annuel d'interventions à l'égard de personnes 

violentes et ingérables et au nombre annuel de 

décès déplorés après une intervention policière? 

Combien de ces personnes ingérables traversaient-

elles une crise mentale? Quelles initiatives ont-elles 

été prises afin de revoir les compétences de base 

en matière de maîtrise de la violence au sein de la 

police? Combien d'heures d'entraînement à la 

maîtrise de la violence les agents doivent-ils suivre 

et cette durée est-elle suffisante? 

 

La police doit avoir une image irréprochable. Tout 

faux pas ou écart individuel et tout acte choquant 

doivent être sanctionnés. Il va de soi qu'un salut 

hitlérien est totalement inconcevable. Comment se 

fait-il qu'aucune mesure n'ait été prise à la suite de 

cet acte? Le comportement des agents concernés 

fera-t-il l'objet d'une enquête et de sanctions? Une 

procédure sera-t-elle mise en place afin de 

permettre à des agents de signaler un 

comportement similaire de leurs collègues? 

 

Hoe komt het dat er nog steeds geen richtlijn 

bestaat voor de omgang met het excited delirium 

syndrome en wanneer komt die er eindelijk? Hoe 

komt het dat er geen initiatieven werden genomen 

voor een passende procedure en wanneer komt die 

er? Waar wordt bijgehouden hoe vaak er jaarlijks 

interventies op gewelddadige en onhandelbare 

personen plaatsvinden en hoeveel overlijdens na 

een politieoptreden er jaarlijks te betreuren zijn? 

Hoeveel van die onhandelbare personen maakten 

een mentale crisis door? Welke initiatieven werden 

genomen om aan de basiscompetenties inzake 

geweldbeheersing bij de politie te sleutelen? 

Hoeveel uren training geweldbeheersing moeten 

agenten volgen en volstaat dat?  

 

 

 

Het blazoen van de politie moet smetteloos zijn. Alle 

individuele misstappen en fouten en elk choquerend 

optreden moeten worden bestraft. Een Hitlergroet is 

natuurlijk al helemaal ondenkbaar. Hoe komt het 

dat daartegen niet werd opgetreden? Zal het gedrag 

van de betrokken agenten worden onderzocht en 

ook gesanctioneerd? Komt er een procedure 

waarbinnen agenten gelijkaardig gedrag van hun 

collega's kunnen melden?  

 

01.18  Yngvild Ingels (N-VA): Quelles mesures 

peuvent-elles être prises en cas de nouvelle 

arrestation d'une personne atteinte du syndrome de 

délire agité? Il s'agit d'un syndrome grave auquel de 

nombreuses recherches ont déjà été consacrées. 

Des directives ont bien déjà été élaborées, mais 

elles n'avaient pas été transmises à l'ensemble de 

la police intégrée. Certains corps y ont travaillé, 

mais certainement pas tous. Il s'agit clairement d'un 

problème. 

 

01.18  Yngvild Ingels (N-VA): Wat kan er 

gebeuren als er zich opnieuw een arrestatie 

voordoet van iemand met het excited delirium 

syndrome? Het syndroom is ernstig en er is al veel 

onderzoek naar uitgevoerd. Er zijn wel degelijk al 

richtlijnen, maar deze waren niet naar de hele 

geïntegreerde politie doorgestuurd. Sommige 

korpsen hebben hieraan al gewerkt, maar zeker niet 

allemaal. Dat is duidelijk een probleem. 

 

En présence d'un tel syndrome, la police doit 

solliciter immédiatement l'assistance de la Santé 

publique. Le parquet doit également être sensibilisé, 

afin d'éviter une mesure d'enfermement. Les 

techniques d'arrestation habituelles ne fonctionnent 

en présence d'un syndrome de ce type, bien au 

contraire. L'enfermement est la pire des mesures 

que l'on puisse prendre. La police, le personnel 

médical et le parquet savent-ils comment réagir 

lorsqu'ils sont confrontés à des situations de ce 

type? Comment la coopération entre ces différentes 

instances est-elle organisée? Pourquoi des 

directives n'ont-elles pas été adressées à 

l'ensemble des corps? Une circulaire commune 

sera-t-elle établie? 

 

L'officier de police administrative a décidé sans 

De politie heeft bij dit syndroom onmiddellijke hulp 

nodig van Volksgezondheid. Ook het parket moet 

worden gesensibiliseerd, zodat er geen opsluiting 

komt. De gewone arrestatietechnieken van de 

politie werken niet bij dit syndroom, eerder 

integendeel. Opsluiten is echt het slechtste wat men 

kan doen. Weten de politie, het medisch personeel 

en het parket wel wat te doen? Hoe verloopt de 

samenwerking? Waarom kregen niet alle korpsen 

de richtlijnen? Komt er nog een 

gemeenschappelijke circulaire? 

 

 

 

 

 

De officier van bestuurlijke politie besliste op eigen 
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consulter personne de ne pas se rendre sur place. 

La personne chargée de prendre la décision relative 

à l'enfermement ne devrait-elle pas être tenue de se 

rendre sur les lieux des faits?  

 

houtje om niet ter plaatse te komen. Dat is toch niet 

logisch voor iemand die verantwoordelijk is voor de 

opsluiting? Moet een dergelijk plaatsbezoek niet 

worden verplicht? 

 

01.19  Koen Metsu (N-VA): Le 19 août 2020, le 

ministre a ordonné une enquête afin de faire toute la 

lumière sur les circonstances de mort de Jozef 

Chovanec. Quel type d'enquête instaurera-t-on? 

Par qui l'enquête sera-t-elle menée et quand peut-

on en attendre les conclusions? 

 

La policière qui a effectué le salut hitlérien a dans 

l'intervalle été mutée dans un service interne. Des 

mesures ont-elles été prises après les faits et, dans 

la négative, pourquoi? Quelles mesures seront-elles 

encore prises sur la base de code de déontologie 

de la police intégrée? 

 

MM. Elst et Desenfants ont dans l'intervalle décidé 

de se mettre en retrait de leurs fonctions. Quelles 

erreurs ont-elles été commises concernant la 

transmission des informations? Cet aspect sera-t-il 

également examiné dans le cadre de l'enquête? 

 

01.19  Koen Metsu (N-VA): Op 19 augustus 2020 

beval de minister om de omstandigheden van het 

overlijden van Jozef Chovanec volledig uit te klaren. 

Welk soort onderzoek zal er ingesteld worden, wie 

zal het leiden en wanneer mogen we de resultaten 

verwachten?  

 

De agente die een Hitlergroet uitbracht, werd 

intussen overgeplaatst naar een binnendienst. 

Werden er na de feiten maatregelen genomen en 

zo niet, om welke redenen? Welke maatregelen 

zullen er nog worden genomen op grond van de 

tuchtwet voor de geïntegreerde politie?  

 

De heren Elst en Desenfants hebben intussen een 

stap opzij gezet. Wat is er misgelopen met de 

informatiedoorstroming? Komt dat aspect ook aan 

bod in het onderzoek?  

 

01.20  Caroline Taquin (MR): Les images de 

l'arrestation de M. Chovanec suscitent indignation et 

interrogations. L'enquête déterminera les 

responsabilités. Il serait hâtif de tirer des 

conclusions. Il faut distinguer cette intervention 

policière et le salut nazi d'un des agents en 

exercice. Il faut condamner fermement ce geste qui 

n'a pas sa place dans notre démocratie. Les agents 

de police doivent être neutres et impartiaux. 

Mercredi dernier, la police a muté ce policier dans 

un service sans contact avec le citoyen. Pourquoi 

cette réaction tardive? Le ministre De Crem a dit 

qu'il solliciterait une enquête disciplinaire. Était-elle 

en cours?  

 

 

 

 

 

L'analyse toxicologique de la victime ferait état d'un 

syndrome de délire agité, trouble soudain qui peut 

provoquer des hallucinations, un sentiment de 

persécution et de la violence. Nos policiers sont trop 

peu formés pour intervenir dans ce genre de cas. 

Les syndicats de police déplorent depuis longtemps 

ce manque de formation pour gérer ce syndrome.  

 

 

 

Le confirmez-vous? Pourquoi aucun service 

médical n'a-t-il été sollicité lors de cette 

intervention? Pourrait-on établir une procédure 

claire pour ce type de situation? Quelles autres 

01.20  Caroline Taquin (MR): De beelden van de 

arrestatie van de heer Chovanec zorgen voor 

verontwaardiging en doen heel wat vragen rijzen. 

Het onderzoek zal de verantwoordelijkheden 

blootleggen. Men mag nog geen overhaaste 

conclusies trekken. Er moet een onderscheid 

worden gemaakt tussen de politie-interventie en het 

brengen van de Hitlergroet door een dienstdoende 

politieagente. Dat laatste moet krachtig worden 

veroordeeld, want een dergelijk gebaar hoort niet 

thuis in onze democratie. Politieagenten moeten 

neutraal en onpartijdig zijn. Vorige woensdag heeft 

de politieoverheid die agente overgeplaatst naar 

een dienst waar ze geen contact heeft met de 

burgers. Vanwaar die laattijdige reactie? 

Minister De Crem heeft gezegd dat hij om een 

tuchtonderzoek zou verzoeken. Loopt dat 

onderzoek al?  

 

Uit het toxicologische onderzoek zou blijken dat de 

betrokkene leed aan een excited delirium 

syndroom, een plotse stoornis die hallucinaties en 

gewelddadig gedrag kan veroorzaken omdat men 

zich bedreigd voelt. Onze politieagenten zijn 

onvoldoende opgeleid om in die gevallen op te 

treden. De politievakbonden klagen al lang over dat 

gebrek aan opleiding om met dergelijke incidenten 

om te gaan. 

 

Bevestigt u een en ander? Waarom werd er tijdens 

de interventie op geen enkele medische dienst een 

beroep gedaan? Zou men een duidelijke procedure 

kunnen uitwerken voor dergelijke situaties? Welke 
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mesures pouvez-vous prendre pour éviter ce genre 

d'événements?  

 

andere maatregelen kan men nemen om dergelijke 

situaties in de toekomst te voorkomen?  

 

Que pensez-vous de la demande du SFLP Police 

d'une présence systématique des officiers de police 

administrative lors des arrestations administratives?  

 

 

Après avoir été informé par la presse, 

M. Desenfants, directeur général de la police 

administrative, a déclaré ne pas avoir reçu ces 

images et s'est, de son propre chef, retiré 

temporairement de sa fonction. Le chef de la police 

aéronautique, M. Elst, a fait de même à la suite 

d'une mesure d'ordre. 

 

Pourquoi la hiérarchie n'a-t-elle pas été informée? 

Quels éléments de l’enquête interne permettent-ils 

d'identifier les manquements de communication? 

Quelles mesures spécifiques ont-elles été prises ou 

seront-elles prises? 

 

 

Le ministre Goffin vous a dûment informés, 

Messieurs les ministres, des démarches 

entreprises. Ne nous substituons pas aux services 

compétents et essayons de trouver ensemble 

rapidement des solutions pour éviter de tels 

drames.  

 

Wat vindt u van het verzoek van VSOA Politie dat er 

bij bestuurlijke aanhoudingen systematisch 

officieren van de bestuurlijke politie aanwezig 

zouden zijn? 

 

Na door de pers op de hoogte gebracht te zijn, heeft 

de directeur-generaal van de bestuurlijke politie, de 

heer Desenfants, verklaard deze beelden niet 

ontvangen te hebben en heeft hij op eigen initiatief 

zijn functie tijdelijk neergelegd. Het hoofd van de 

luchtvaartpolitie, de heer Elst, heeft naar aanleiding 

van een ordemaatregel hetzelfde gedaan.  

 

Waarom werd de hiërarchie niet op de hoogte 

gebracht? Op grond van welke elementen van het 

intern onderzoek kan er bepaald worden welke 

communicatiefouten er zich voorgedaan hebben? 

Werden er specifieke maatregelen genomen of 

zullen die worden genomen?  

 

Heren ministers, minister Goffin heeft u naar 

behoren ingelicht over de ondernomen stappen. 

Laten we niet in de plaats treden van de bevoegde 

diensten, maar proberen samen snel oplossingen te 

vinden om dergelijke drama's te vermijden.  

 

01.21  Franky Demon (CD&V): Les images 

choquantes d'agents de police qui ont un 

comportement irrespectueux ternissent l'image de 

nos services de police. Il me semble inconcevable 

que personne au sein de la hiérarchie policière n'en 

ait été informé. Que certains intéressés n'aient 

même pas encore été suspendus est un constat 

pénible.  

 

Une enquête disciplinaire à charge de la policière 

qui a fait le salut nazi a-t-elle été entamée aussitôt 

après les faits? Les autres agents qui étaient 

présents au moment de ces faits et auxquels une 

abstention coupable peut être reprochée ont-ils été 

mutés? Une enquête disciplinaire à leur charge a-t-

elle été entamée? Si tel n'est pas le cas, pourquoi?  

 

01.21  Franky Demon (CD&V): De schokkende 

beelden van het respectloze gedrag van de agenten 

besmeuren het imago van ons politiekorps. Ik kan 

niet geloven dat niemand van de politionele 

hiërarchie hiervan op de hoogte was. Het is pijnlijk 

dat sommige betrokkenen nog niet eens werden 

geschorst.  

 

 

Werd er onmiddellijk na de feiten een 

tuchtonderzoek gestart tegen de agente die de 

Hitlergroet bracht? Werden de andere aanwezige 

agenten aan wie schuldig verzuim kan worden 

verweten, overgeplaatst? Werd tegen hen een 

tuchtonderzoek gestart? Zo niet, waarom niet?  

 

En tant qu'organe de contrôle de nos services de 

police, le Comité P joue un rôle très important 

lorsque des situations anormales se présentent. A-

t-il été informé immédiatement? Si oui, a-t-il pris des 

actions instantanées? A-t-il été informé d'enquêtes 

internes et d'enquêtes disciplinaires? Dans la 

négative, cela ne devrait-il pas devenir un 

automatisme? Les recommandations du Comité P à 

la suite du décès de Jonathan Jacob ont-elles été 

suivies? Le ministre estime-t-il que la police 

fédérale exécute valablement ces 

Als toezichthoudend orgaan voor onze 

politiediensten speelt het Comité P een zeer 

belangrijke rol wanneer er zich mistoestanden 

voordoen. Werd het onmiddellijk op de hoogte 

gebracht en nam het dadelijk actie? Werd het op de 

hoogte gehouden van interne onderzoeken en 

tuchtonderzoeken? Indien niet, zou dat dan geen 

automatisme moeten worden? Werden de 

aanbevelingen van het Comité P naar aanleiding 

van het overlijden van Jonathan Jacob gevolgd? 

Meent de minister dat de federale politie die 
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recommandations?  

 

La version officielle est que M. Chovanec a souffert 

d'une psychose. Aucune directive ni aucune 

procédure ne prévoit la manière dont les agents de 

police doivent gérer les personnes psychotiques. Il 

importe de les élaborer et de les insérer dès la 

formation des jeunes policiers ou dans le cadre 

d'une formation complémentaire. Toutes les 

procédures en vigueur ont-elles été appliquées 

correctement lors de l'intervention policière dans 

l'affaire Chovanec? Si tel n'est pas le cas, où y a-t-il 

eu un couac?  

 

aanbevelingen goed opvolgt?  

 

Er wordt van uitgegaan dat er bij de heer Chovanec 

een psychose is opgetreden. Er bestaan geen 

richtlijnen of procedures voor de omgang met 

dergelijke personen. Die moeten worden ontwikkeld 

en zouden al in de politieopleiding of als bijscholing 

aan bod moeten komen. Werden bij de interventie 

alle geldende procedures correct gevolgd? Zo niet, 

waar is het dan fout gelopen?  

 

01.22  Pieter De Crem, ministre (en néerlandais): 

Ce débat d'actualité me donne l'occasion de 

parcourir les faits objectifs et de porter mon 

éclairage sur l'affaire, pour autant que l'instruction 

judiciaire en cours le permette. Par ailleurs, je suis 

tenu au respect du secret médical et je ne puis pas 

non plus me substituer à l'autorité disciplinaire. 

 

Je tiens tout d'abord à exprimer mes plus sincères 

condoléances à la famille de la victime. J'ai 

l'habitude de défendre et de cadrer l'intervention de 

la police, mais pas pour excuser un comportement 

répréhensible. Lors de mon entrée en fonction 

début décembre 2018, je n'ai pas été informé de 

l'incident survenu à l'aéroport de Gosselies, ni lors 

de la reprise des dossiers, ni dans le briefing du 

commissaire général de la police intégrée. Aucun 

dossier disciplinaire ne m'a été soumis à ce sujet. 

 

 

Pour autant que le secret de l'instruction le 

permette, je souhaiterais m'attarder sur les faits qui 

sous-tendent les images. Le 23 février 2018, 

environ neuf mois avant mon entrée en fonction, 

l'intéressé s'apprêtait à prendre un vol vers 

Bratislava à l'aéroport de Charleroi. D'après les 

informations qui m'ont été communiquées, cet 

homme, après avoir repoussé une hôtesse, s'est 

frayé un chemin vers la cabine de l'avion et a 

ensuite dû quitter l'appareil en raison de son 

comportement agressif, sur ordre du pilote. Il a fallu 

dix policiers pour l'emmener dans les bureaux de la 

police aéroportuaire. Quelques policiers ont 

encouru des blessures lors de ce transfert. 

 

01.22 Minister Pieter De Crem (Nederlands): Dit 

actualiteitsdebat biedt me de gelegenheid om de 

objectieve feiten te overlopen en mijn licht op de 

zaak te werpen, voor zover het lopende gerechtelijk 

onderzoek het toelaat. Daarnaast moet ik ook het 

medische geheim respecteren en kan ik evenmin in 

de plaats treden van de tuchtrechtelijke overheid. 

 

Vooreerst wil ik mijn medeleven betuigen aan de 

familie van het slachtoffer. Ik heb de gewoonte het 

optreden van de politie te verdedigen en te kaderen, 

maar niet om laakbaar gedrag te vergoelijken. Bij 

mijn aantreden begin december 2018 werd ik niet 

op de hoogte gebracht van het incident op de 

luchthaven van Gosselies, noch bij de overname 

van de dossiers, noch in de briefing van de 

commissaris-generaal van de geïntegreerde politie. 

Er werd me geen enkel tuchtrechtelijk dossier in dit 

verband voorgelegd.  

 

Voor zover het geheim van het onderzoek dat 

toelaat, wil ik ingaan op de feiten achter de beelden. 

Op 23 februari 2018, ongeveer negen maanden 

voor mijn aantreden, wilde de man op de 

luchthaven van Charleroi een vlucht nemen naar 

Bratislava. Volgens de aan mij medegedeelde 

informatie heeft de man, na het wegduwen van een 

stewardess, zich toegang verschaft tot de cabine 

van het vliegtuig en moest hij door zijn agressief 

gedrag het vliegtuig verlaten op gezag van de piloot. 

Er waren tien politieagenten nodig om hem naar de 

burelen van de luchtvaartpolitie over te brengen. 

Daarbij liepen ook enkele politieagenten kwetsuren 

op. 

 

Selon le médecin qui l'a examiné à la demande du 

parquet, son état permettait qu'il soit enfermé dans 

une cellule. La nuit, il s'est frappé à plusieurs 

reprises jusqu'à en saigner la tête contre la porte de 

la cellule. Le SMUR appelé sur place lui a 

administré un calmant et l'intéressé a été victime 

peu après d'un arrêt cardiaque. Après avoir été 

réanimé, il a été emmené, inconscient, à l'hôpital où 

il est décédé le 27 février. 

Volgens de geneesheer die hem op vraag van de 

parketmagistraat onderzocht, was hij geschikt voor 

opsluiting in de cel. 's Nachts sloeg hij meermaals 

tot bloedens toe met zijn hoofd tegen de celdeur. 

De opgeroepen MUG diende een kalmeringsmiddel 

toe en kort daarna kreeg de betrokkene een 

hartstilstand. Na reanimatie werd hij buiten 

bewustzijn overgebracht naar het ziekenhuis, waar 

hij op 27 februari is overleden. 
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Selon des informations diffusées à l'époque par la 

chaîne publique slovaque, il pourrait y avoir un lien 

entre l'intervention de la police et le décès. 

L'enquête concernant ces faits a été confiée au 

parquet de Charleroi. 

 

Le SPF Affaires étrangères a été contacté en février 

2018 à propos de cet incident et contact a ensuite 

été pris avec le Comité P. L'actuel commissaire 

général m'a informé que l'officier du protocole de la 

police fédérale avait été informé le 27 février à 

18 h 42 et la note de l'ambassadeur slovaque a 

également été communiquée à la police fédérale. 

La police fédérale était également au courant de 

l'incident mais pas des images vidéos. L'incident a 

également été évoqué dans la revue de presse de 

la police fédérale. J'ai la conviction que les revues 

de presse sont lues par l'ensemble des membres 

intéressés des services et des dirigeants de la 

police. Quant à savoir quelle suite est réservée en 

interne à ces informations par les hauts 

responsables de la police, je l'ignore.  

 

 

Volgens persberichten uit die tijd zou er volgens de 

Slovaakse publieke omroep een verband kunnen 

bestaan tussen het politieoptreden en zijn dood. Dit 

onderzoek werd toevertrouwd aan het parket van 

Charleroi. 

 

In februari 2018 werd de FOD Buitenlandse Zaken 

gecontacteerd over dit incident, waarbij er contact is 

geweest met het Comité P. De huidige 

commissaris-generaal heeft mij geïnformeerd dat 

de protocolofficier van de federale politie op 

27 februari om 18.42 uur op de hoogte werd 

gebracht en ook de nota van de Slovaakse 

ambassadeur werd aan de federale politie 

meegedeeld. De federale politie was dan ook op de 

hoogte van het incident op zich, maar niet van de 

beelden. In het persoverzicht van de federale politie 

was dit incident ook opgenomen. Het is mijn 

overtuiging dat persoverzichten door alle betrokken 

belanghebbenden en leidinggevenden worden 

gelezen. Wat er intern met die informatie is gedaan 

aan de top van de federale politie, weet ik niet. 

 

Le ministre des Affaires étrangères m'a informé hier 

25 août à 18 h 41 que le 2 juillet 2018, le 

directeur B1.1 avait reçu l'ambassadeur de 

Slovaquie à Bruxelles qui avait déclaré à cette 

occasion qu'il s'était entre-temps entretenu au sujet 

de ce décès avec le ministre de l'Intérieur en 

fonction à l'époque, M. Jambon. Le compte rendu 

de l'entrevue entre le directeur et l'ambassadeur a 

été transmis au chef de cabinet du ministre Jambon 

le 4 juillet. En outre, le cabinet de l'Intérieur aurait 

reçu l'ambassadeur slovaque le 2 mars 2018.  

 

 

Les images publiées dans les médias la semaine 

dernière montrent la manière dont la police 

aéroportuaire a maîtrisé M. Chovanec ainsi que la 

gestuelle fascistoïde d'une policière, cette gestuelle 

étant aussi répugnante qu'inconciliable avec la 

dignité et le professionnalisme de la fonction de 

police. Il importe par ailleurs, dans toute enquête, 

d'évaluer la recension des faits. 

 

De minister van Buitenlandse Zaken heeft mij 

gisteren, op 25 augustus, om 18.41 uur gemeld dat 

op 2 juli 2018 de directeur B1.1 de Slovaakse 

ambassadeur te Brussel heeft ontvangen, die 

verklaarde dat hij intussen over dit overlijden 

contact had gehad met toenmalig minister van 

Binnenlandse Zaken Jambon. Het verslag van het 

gesprek tussen de directeur en de ambassadeur 

werd op 4 juli aan de kabinetschef van minister 

Jambon bezorgd. Voorts zou het kabinet van 

Binnenlandse Zaken op 2 maart 2018 de Slovaakse 

ambassadeur hebben ontvangen.  

 

De beelden die de afgelopen week in de media 

verschenen, tonen hoe de man in bedwang werd 

gehouden door de luchtvaartpolitie en laten 

fascistoïde gebaren zien van een politieagente, die 

verwerpelijk zijn en allerminst te rijmen met de 

waardigheid en de professionaliteit van het 

politieambt. In het kader van elk onderzoek moet 

ook het feitenrelaas worden beoordeeld. 

 

(En français) Pour chaque enquête, le contexte 

factuel doit être évalué. On évalue d'abord la 

nécessité de la contrainte pour protéger le détenu 

de lui-même ou d'autrui. La contrainte doit être 

proportionnelle à la menace. Il faut aussi déterminer 

dans quelle mesure la contrainte a provoqué le 

décès.  

 

 

Dans ce cas-ci, le détenu présentait des 

caractéristiques d'un syndrome de délire agité, soit 

un comportement agressif, l'inattention aux 

(Frans) Voor elk onderzoek moet de feitelijke 

context worden beoordeeld. Men evalueert eerst de 

noodzaak om dwang uit te oefenen teneinde de 

gedetineerde tegen zichzelf of tegen anderen te 

beschermen. De uitgeoefende dwang moet 

evenredig zijn met de dreiging. Men zal ook moeten 

uitmaken in welke mate de uitgeoefende dwang het 

overlijden heeft veroorzaakt. 

 

In dit geval vertoonde de gedetineerde kenmerken 

van het excited delirium syndroom, wat zich uitte in 

agressief gedrag, het niet opvolgen van bevelen, 
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injonctions, une grande force, une absence de 

fatigue apparente et une insensibilité à la douleur. 

D'un point de vue médical, ce syndrome est 

caractérisé par l'hyperthermie, l'acidose 

métabolique et la rhabdomyolyse. 

 

Fin 2018, un groupe de travail multidisciplinaire a 

été créé pour développer une approche uniforme 

pour toutes les forces de police confrontées à une 

personne présentant ce syndrome ou en proie à 

une psychose aiguë. Cette approche a été intégrée 

à une formation pour tous les services de première 

ligne, tous grades confondus. Elle a été soumise 

début 2020 à l'École nationale de police et au 

Comité supérieur de concertation.  

 

 

À ce jour, 973 policiers ont participé à des séances 

d'information sur le sujet.  

 

een grote fysieke kracht, een kennelijke afwezigheid 

van vermoeidheid en een ongevoeligheid voor pijn. 

Uit een medisch oogpunt wordt dat syndroom 

gekenmerkt door hyperthermie, metabole acidose 

en rhabdomyolyse. 

 

Eind 2018 werd er een multidisciplinaire werkgroep 

opgericht die tot taak had een eenvormige aanpak 

uit te werken voor alle politiediensten die 

geconfronteerd worden met iemand die aan dat 

syndroom of aan een acute psychose lijdt. Die 

aanpak werd geïntegreerd in een opleiding voor alle 

eerstelijnsdiensten, ongeacht de graad van de 

politieagenten. Begin 2020 werd een en ander 

voorgelegd aan de Nationale Politieschool en aan 

het hoog overlegcomité. 

 

Tot dusver hebben 973 politieagenten aan 

informatiesessies over dat onderwerp 

deelgenomen. 

 

Ce thème a fait partie de la formation "Agir dans 

des espaces confinés" dispensée aux unités 

spéciales de la police locale et aux unités spéciales 

de la police fédérale.  

 

 

L'enquête judiciaire devra déterminer si l'exercice 

de la contrainte était opportun et proportionnel. 

 

Dit thema vormde een onderdeel van de opleiding 

over hoe men dient te handelen in afgesloten 

ruimten, die werd verstrekt aan de speciale 

eenheden van de lokale politie en aan de speciale 

eenheden van de federale politie. 

 

Het gerechtelijk onderzoek zal moeten uitwijzen of 

het gebruik van dwang in dit geval gepast en 

proportioneel was. 

 

(En néerlandais) La police aéronautique et la 

Direction des opérations de police administrative 

(DAO) ont été informées de l'incident, mais 

n'avaient pas accès aux images vidéo lorsque 

celles-ci faisaient déjà partie de l'enquête judiciaire. 

Elles n'auraient dès lors pas eu connaissance du 

salut hitlérien ni de l'atmosphère inappropriée qui 

régnait dans la cellule. Il est en tout cas sensé 

d'attendre les résultats de l'enquête judiciaire avant 

de prendre des mesures disciplinaires. Il 

appartiendra à l'autorité disciplinaire de se 

prononcer, et non au ministre de l'Intérieur. 

 

Lorsque la police fédérale a pu visionner les 

images, elle a pris des mesures d'ordre dans 

l'attente des résultats de l'enquête judiciaire. Le 

directeur général de la Direction générale de la 

police administrative a fait un pas de côté et le 

directeur de la police aéronautique a été muté. Un 

manager de crise a été désigné en vue d'assister le 

nouveau directeur de la police aéroportuaire. 

L'inspectrice qui a fait le salut hitlérien a été mutée 

temporairement dans une fonction sans contact 

avec le public. 

 

(Nederlands) De luchtvaartpolitie en de Directie van 

de Operaties inzake Bestuurlijke Politie (DAO) 

werden van het incident op de hoogte gebracht, 

maar hadden geen toegang tot de camerabeelden 

toen die al deel uitmaakten van het gerechtelijk 

onderzoek. Ze zouden dan ook geen weet hebben 

gehad van de Hitlergroet of van de ongepaste sfeer 

in de cel. Het is alleszins wijs om op de resultaten 

van het gerechtelijk onderzoek te wachten voor er 

tuchtmaatregelen worden genomen. De 

tuchtrechtelijke overheid zal oordelen, niet de 

minister van Binnenlandse Zaken.  

 

Toen de federale politie de beelden te zien kreeg, 

heeft ze in afwachting van de resultaten van het 

gerechtelijk onderzoek, ordemaatregelen genomen. 

De directeur-generaal van de Algemene Directie 

Bestuurlijke Politie heeft een stap opzij gezet en de 

directeur van de luchtvaartpolitie werd herplaatst. Er 

werd een crisismanager aangesteld die de nieuwe 

directeur van de luchtvaartpolitie zal bijstaan. De 

inspecteur die de Hitlergroet bracht, werd tijdelijk 

overgeplaatst naar een functie zonder contact met 

het publiek. 

 

Le directeur général de la police administrative a 

chargé le service du Contrôle Interne de demander 

De directeur-generaal van de bestuurlijke politie 

heeft de dienst Intern Toezicht de opdracht gegeven 
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immédiatement à pouvoir consulter le dossier de 

l'instruction judiciaire. Ce dossier lui a été transmis 

le lundi 24 août. L'analyse de ce dossier est en 

cours. Les actes individuels de l'ensemble des 

agents présents pourront ainsi être analysés et 

l'information pourra être transmise à la hiérarchie. 

 

 

Je tiens absolument à ce que toutes les enquêtes 

soient réalisées comme il se doit et à ce que des 

enseignements soient tirés de cet incident 

particulièrement tragique. Le commissaire général 

de la police fédérale s'engage pleinement en ce 

sens. J'entends également intégrer dans la 

formation de base dispensée par les écoles de 

police un entraînement au désamorçage de 

situations à risque de violence.  

 

om onmiddellijk inzage te vragen in het gerechtelijk 

onderzoek. De federale politie heeft dat op 

maandag 24 augustus gekregen. De analyse ervan 

is volop aan de gang. Hierdoor kunnen de 

individuele acties van de betrokken agenten 

bekeken worden en kan er informatie naar de 

hiërarchie doorstromen. 

 

Ik sta erop dat alle onderzoeken gedegen worden 

uitgevoerd en dat lessen worden getrokken uit dit 

bijzonder tragische voorval. De commissaris-

generaal van de federale politie engageert zich hier 

ten volle voor. Ik wil ook voorstellen om training 

inzake de-escalatie op te nemen in de 

basisopleiding van de politiescholen.  

 

01.23  Koen Geens, ministre (en néerlandais): Je 

tiens également à présenter mes condoléances à la 

veuve et à la famille de la victime pour son décès et 

le long délai d'attente.  

 

Ma réponse ne saurait influer sur l'issue 

disciplinaire et judiciaire de cette affaire. J'ai déjà dit 

que les gestes qui ont été accomplis dans la cellule 

de police me semblaient être inconvenants, 

déplacés et totalement disproportionnés. Je le 

pense toujours.  

 

01.23 Minister Koen Geens (Nederlands): Ook ik 

wil voor het overlijden en voor het lange wachten 

mijn medeleven betuigen met de weduwe en met 

de familie van het slachtoffer.   

 

Ik mag met mijn antwoord de tucht- en 

strafrechtelijke uitkomst van deze feiten niet 

beïnvloeden. Ik heb al gezegd dat ik de gebaren die 

werden gemaakt in de politiecel, onbetamelijk, 

ongepast en totaal disproportioneel vond en die 

mening ben ik nog steeds toegedaan.  

 

(En français) Pour le volet justice, je donnerai un 

aperçu des actes d'enquêtes ordonnés par le 

parquet de Charleroi et le juge d'instruction, dont 

vous déduirez l'état de la situation. Mais cette 

affaire faisant l'objet d'une enquête judiciaire, je ne 

peux divulguer aucun élément de fond.  

 

(Frans) Wat het justitiële luik betreft, zal ik een 

overzicht geven van de onderzoeksdaden die door 

het parket van Charleroi en door de 

onderzoeksrechter gelast werden en waaruit u de 

stand van zaken zult kunnen afleiden. Aangezien 

deze zaak evenwel het voorwerp van een 

gerechtelijk onderzoek uitmaakt, mag ik geen 

enkele inhoudelijke informatie openbaar maken. 

 

(En néerlandais) La police aéroportuaire de 

Charleroi a contacté le magistrat de service du 

parquet de Charleroi le 23 février 2018 à 19 h 45. 

Depuis 18 h 45 environ, l'intéressé s'était frayé, de 

manière agressive et sans se soumettre au 

contrôle, un passage du comptoir d'embarquement 

de l'aéroport vers l'avion. Le commandant de bord a 

décidé qu'il devait descendre de l'avion et il a 

ensuite été transféré dans une cellule de police. 

L'officier de la police aéroportuaire a décidé d'établir 

un procès-verbal pour rébellion et d'informer le 

parquet. Le magistrat de service a décidé de 

l'arrestation administrative et de la conservation des 

images vidéos du parcours de l'intéressé à 

l'intérieur et à l'extérieur de l'aéroport. Le magistrat 

de parquet a également ordonné à la police de 

consulter un médecin et a demandé à être à 

nouveau contacté après une audition fixée le 

lendemain matin à 9 heures. Le médecin est arrivé 

(Nederlands) Op 23 februari 2018 contacteerde de 

luchthavenpolitie van Charleroi rond 19.45 uur de 

magistraat van dienst van het parket van Charleroi. 

Vanaf zowat 18.45 uur had de betrokkene zich 

agressief zonder controle een weg verschaft door 

de incheckbalie van de luchthaven tot in het 

vliegtuig. De commandant besloot dat hij van het 

vliegtuig moest, waarna hij werd overgebracht naar 

een politiecel. De officier van de luchtvaartpolitie 

beval om een proces-verbaal op te stellen voor 

weerspannigheid en het parket in te lichten. De 

magistraat van dienst besloot tot een gerechtelijke 

arrestatie en de bewaring van de camerabeelden 

van het parcours van de betrokkene in en buiten de 

luchthaven. De parketmagistraat beval ook aan de 

politie om een dokter te consulteren en vroeg 

opnieuw te worden gecontacteerd na een verhoor 

de volgende ochtend, gepland om 9.00 uur. De 

dokter kwam ter plaatse om 23.25 uur en bleef tot 
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sur place à 23 h 25 et est resté jusqu'à 23 h 46. Il a 

certifié que l'état de l'intéressé permettait 

l'enfermement dans une cellule. À 5 h 50, la police 

a à nouveau contacté le magistrat de service qui a 

ordonné que toutes les informations connues 

relatives à l'état médical de l'intéressé soient 

transmises aux prestataires de soins de l'hôpital et 

de continuer à suivre le dossier.  

 

23.46 uur. Hij attesteerde dat de betrokkene 

geschikt was om opgesloten te blijven in een cel. 

Om 05.50 uur contacteerde de politie opnieuw de 

magistraat van dienst, die het bevel gaf om alle 

gekende informatie over de medische toestand van 

de betrokkene door te geven aan de zorgverleners 

van het ziekenhuis en de toestand verder op te 

volgen.  

 

Compte tenu du fait que la situation a évolué, 

l'audition a été reportée et il a été demandé de 

transmettre les procès-verbaux au parquet avant 

9 heures du matin. À 07 h 50, le parquet a été 

recontacté. Le magistrat a demandé de lever 

l'arrestation judiciaire et, en cas de décès éventuel, 

de procéder à la saisie du corps. Le 25 février à 

16 h 55, le magistrat du parquet a ordonné une 

information pour coups et blessures involontaires, à 

verser au dossier de rébellion au même titre qu'une 

vidéo apparue dans les médias slovaques et 

montrant les actes de l'intéressé dans l'avion. Il a 

également fait acter que les images vidéo tournées 

dans l'aéroport ainsi que dans la cellule de police 

avaient déjà été saisies.  

 

Gezien de nieuwe situatie werd het verhoor 

uitgesteld en gevraagd om de pv's tegen 09.00 uur 

door te geven aan het parket. Om 07.50 uur werd 

het parket opnieuw gecontacteerd. De magistraat 

besliste om de gerechtelijke arrestatie op te heffen 

en bij gebeurlijk overlijden het lichaam in beslag te 

laten nemen. Op 25 februari om 16.55 uur beval de 

magistraat van het parket een opsporingsonderzoek 

voor onvrijwillige slagen en verwondingen, te 

voegen bij het dossier van de weerspannigheid en 

een video in de Slovaakse media over de 

handelingen van de betrokkene in het vliegtuig. Hij 

liet ook acteren dat de videobeelden, gemaakt in de 

luchthaven en in de politiecel, al in beslag waren 

genomen. 

 

(En français) Le 27 février 2018, l'épouse de 

l'intéressé, qui n'est alors pas encore décédé, se 

constitue partie civile auprès du juge d'instruction de 

Charleroi. Le parquet transmet à ce dernier son 

information judiciaire. Lors du décès, plus tard dans 

la journée, le juge d'instruction, le procureur, le labo 

judiciaire, la police locale et le Comité P descendent 

sur place. Le parquet de Charleroi communique le 

lendemain à la presse les données sur cette affaire.  

 

(Frans) Op 27 februari 2018 stelt de echtgenote van 

de betrokkene, die toen nog niet overleden was, 

zich burgerlijke partij bij de onderzoeksrechter te 

Charleroi. Het parket draagt alle stukken van zijn 

onderzoek over aan laatstgenoemde. Na het 

overlijden, later die dag, vindt er een 

plaatsopneming plaats door de onderzoeksrechter, 

de procureur, het gerechtelijk labo, de lokale politie 

en het Comité P. Het parket van Charleroi deelt de 

informatie over deze zaak 's anderendaags mee 

aan de pers.  

 

(En néerlandais) À partir du 27 février 2018, 

l'enquête était entre les mains du juge d'instruction. 

Les 27 et 28 février 2018, il a confié des missions à 

des médecins légistes et des toxicologues 

concernant l'autopsie, l'examen 

anatomopathologique, la prise d'échantillons de 

sang, les prélèvements et l'analyse toxicologique. 

Le 4 mai 2018, un rapport a été délivré au sujet de 

l'autopsie et de la toxicologie, et le 25 juin 2018 au 

sujet de l'examen anatomopathologique. 

 

Entre le 28 février et 28 juin 2018, le Comité P a 

effectué plus de 60 auditions sur ordre du juge 

d'instruction, y compris celle du premier médecin 

examinateur. Le 3 octobre 2018, le juge 

d'instruction a demandé aux experts judiciaires, aux 

médecins légistes et aux toxicologues, à titre 

complémentaire, un rapport définitif après la prise 

de connaissance de leurs rapports mutuels et du 

dossier médical de l'hôpital. À trois reprises, le juge 

d'instruction a envoyé un rappel à cet effet, après 

(Nederlands) Vanaf 27 februari 2018 was het 

onderzoek in handen van de onderzoeksrechter. 

Die gaf op 27 en 28 februari 2018 opdrachten aan 

wetsdokters en toxicologen inzake de autopsie, het 

anatomopathologisch onderzoek, de afname van 

bloedstalen en de prevelementen en de toxische 

analyse. Op 4 mei 2018 kwam er een verslag over 

de autopsie en de toxicologie, op 25 juni 2018 over 

het anatomopathologisch onderzoek. 

 

 

Tussen 28 februari en 28 juni 2018 heeft het 

Comité P meer dan 60 verhoren uitgevoerd op 

bevel van de onderzoeksrechter, met inbegrip van 

de eerste onderzoekende arts. Op 3 oktober 2018 

vroeg deze laatste bijkomend aan de 

gerechtsdeskundigen, de wetsdokters en de 

toxicologen een definitief verslag na kennisname 

van elkaars verslagen en het medisch dossier van 

het ziekenhuis. De onderzoeksrechter stuurde 

daarvoor driemaal een herinnering en op 30 april 
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quoi les rapports définitifs ont été déposés le 

30 avril 2019. Le 16 septembre 2019, le juge 

d'instruction a rejeté la requête du parquet visant à 

effectuer une reconstitution. Le 14 janvier 2020, il a 

auditionné le deuxième médecin intervenant. Le 

19 janvier 2020, il a communiqué le dossier au 

procureur en vue d'une réquisition finale devant la 

chambre du conseil. Eu égard au droit des parties 

civiles de demander des devoirs d'instruction 

complémentaires, après la demande du 4 février 

2020, aucune réquisition finale ni aucune fixation 

n'a été demandée, l'enquête judiciaire n'étant pas 

encore clôturée en raison de ces actes 

d'investigation complémentaires. 

 

2019 werden de definitieve verslagen ingediend. Op 

16 september 2019 wees de onderzoeksrechter het 

verzoek af van het parket tot het houden van een 

reconstructie. Op 14 januari 2020 werd de tweede 

tussenkomende arts verhoord door de 

onderzoeksrechter. Op 19 januari 2020 deelde de 

onderzoeksrechter het dossier mee aan de 

procureur met het oog op een eindvordering voor de 

raadkamer. Gelet op het aan de burgerlijke partijen 

toegestane bijkomende onderzoek, na de vraag van 

4 februari 2020, werden geen eindvordering en 

geen vastlegging gevraagd voor de raadkamer, 

omdat het gerechtelijk onderzoek door dat 

bijkomende onderzoek nog niet is afgerond. 

 

La partie civile a demandé à deux reprises des 

devoirs d'enquête supplémentaires, à savoir le 

25 janvier 2019 – une audition du second médecin 

a alors été demandée – et le 4 février 2020. Cette 

dernière demande a été complétée et modifiée le 

21 février 2020, notamment pour ce qui regarde 

l'audition de membres de l'Ordre des médecins 

concernant les actes accomplis le vendredi 

24 février 2018 au soir ainsi qu'au cours de la nuit 

du 23 au 24 février 2018.  

 

Tous les devoirs d'enquête demandés ont été 

accordés après avis positif du parquet et ordonnés 

par le juge d'instruction. C'est ainsi qu'entre autres 

un des médecins a été entendu par le juge 

d'instruction assisté d'un médecin légiste en date du 

14 janvier 2020 et que les agents de police ont été 

réentendus en mai 2020.  

 

De burgerlijke partij heeft twee keer bijkomende 

onderzoeksdaden gevraagd, namelijk op 25 januari 

2019 – toen werd een verhoor van de tweede arts 

gevraagd – en op 4 februari 2020. Dat laatste 

verzoek werd nog aangevuld en gewijzigd op 

21 februari 2020, onder andere inzake het verhoor 

van leden van de Orde der artsen omtrent de 

handelingen uitgevoerd op vrijdagavond 24 februari 

2018 en in de nacht van 23 op 24 februari 2018.  

 

 

Alle gevraagde onderzoeksdaden werden na 

positief advies van het parket toegestaan en 

bevolen door de onderzoeksrechter. Zo werd onder 

meer een van de artsen verhoord door de 

onderzoeksrechter met bijstand van een 

wetsdokter, op 14 januari 2020, en werden de 

politieagenten opnieuw verhoord in mei 2020. 

 

(En français) Le 27 mai 2020, la partie civile a versé 

une contre-expertise au dossier. Pour garantir le 

caractère contradictoire, le juge d'instruction a 

demandé le 12 juin un rapport au médecin légiste 

en tenant compte de la contre-expertise et des 

déclarations des médecins le soir et la nuit des 

faits. 

 

 

Le 23 août, le juge d'instruction a désigné un expert 

psychiatre pour l'enquête sur la mort de 

M. Chovanec. Hier, il a décidé d'une reconstitution à 

l'aéroport en sa présence et celle du procureur, des 

enquêteurs, des experts judiciaires, de la partie 

civile et de l'avocat et de l'expert de celle-ci. 

 

(Frans) Op 27 mei 2020 heeft de burgerlijke partij 

een tegenexpertise aan het dossier toegevoegd. 

Teneinde het tegensprekelijk karakter te 

garanderen, heeft de onderzoeksrechter op 12 juni 

om een verslag van de wetsdokter verzocht, waarbij 

er met de tegenexpertise en met de verklaringen 

van de artsen op de avond en in de nacht van de 

feiten rekening gehouden werd.  

 

Op 23 augustus heeft de onderzoeksrechter een 

psychiater-deskundige aangesteld voor het 

onderzoek naar het overlijden van de 

heer Chovanec. Gisteren heeft hij beslist dat er op 

de luchthaven een reconstructie zou plaatsvinden in 

zijn aanwezigheid en in aanwezigheid van de 

procureur, de onderzoekers, de 

gerechtsdeskundigen, de burgerlijke partij en de 

door deze partij aangestelde advocaat en 

deskundige. 

 

(En néerlandais) Les parties civiles ont demandé 

l'accès au dossier à sept reprises et l'ont chaque 

fois obtenu, après avis positif du parquet.  

 

(Nederlands) De burgerlijke partijen hebben zeven 

keer inzage van het dossier gevraagd en hebben 

dat zeven keer gekregen, na positief advies van het 

parket.  
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À l'issue de l'instruction judiciaire, le juge 

d'instruction communiquera le dossier au parquet 

pour le réquisitoire définitif. Il appartient à la 

chambre du conseil de décider si et pour quelles 

personnes l'affaire sera renvoyée au juge pénal du 

fond. 

 

 

Bij het einde van het gerechtelijk onderzoek zal de 

onderzoeksrechter het dossier meedelen aan het 

parket voor eindvordering. Het is dan aan de 

raadkamer om te beslissen of en voor welke 

personen de zaak wordt verwezen naar de 

strafrechter ten gronde. 

 

(En français) Mmes Matz et De Wit demandent qui 

savait quoi. 

 

(Frans) De dames Matz en De Wit vragen wie over 

welke informatie beschikte. 

 

(En néerlandais) Le décès de M. Chovanec a été 

mentionné dans la presse le 28 février 2018 sur 

intervention du parquet. Il a pu être déduit de ce fait 

que le parquet et le juge d'instruction avaient ouvert 

une instruction et que les agents de police 

concernés faisaient partie de la police 

administrative. Après les articles de presse et les 

images du mercredi 19 août 2020, j'ai demandé des 

informations au procureur général de Mons. Cette 

information est contenue dans ma réponse. 

 

En ma qualité de ministre de la Justice, je n'ai pas 

voix au chapitre dans des enquêtes pénales 

individuelles menées par le ministère public ou le 

juge d'instruction. Je ne peux pas non plus 

consulter le dossier y afférent.  

 

Il ressort du déroulement de l'enquête que le 

vendredi 23 février 2018 au soir le magistrat du 

parquet a ordonné à la police de conserver les 

images vidéo. Il leur a également enjoint de vérifier 

si l'intéressé pouvait rester dans une cellule de 

police vu son état de santé et si un médecin avait 

été désigné. Il a déclaré ultérieurement qu'il n'y 

avait pas de problème.  

 

Le dimanche 25 février 2018 aux alentours de 

16 h 55, le magistrat a ordonné de faire acter dans 

le dossier que les images vidéo captées à l'aéroport 

et dans la cellule de police avaient déjà été saisies. 

À partir du 27 février 2018 – conformément à la 

procédure pénale –, toutes les pièces du dossier du 

parquet ont été adressées au juge d'instruction. 

Lors de la descente sur les lieux ce jour-là, les 

images ont également été visionnées par le parquet 

de Charleroi.  

 

(Nederlands) Het overlijden van de heer Chovanec 

is door toedoen van het parket op 28 februari 2018 

gemeld in de pers. Daaruit kon worden afgeleid dat 

het parket en de onderzoeksrechter een onderzoek 

hadden ingesteld en dat de betrokken 

politieagenten deel uitmaakten van de bestuurlijke 

politie. Na de persberichten en de beelden van 

woensdag 19 augustus 2020 heb ik informatie 

gevraagd aan de procureur-generaal van Mons. Die 

informatie zit vervat in mijn antwoord. 

 

Als minister van Justitie heb ik geen zeggenschap 

over individuele strafonderzoeken door het 

openbaar ministerie of de onderzoeksrechter, noch 

concrete inzage.  

 

 

Uit het verloop van het onderzoek blijkt dat de 

parketmagistraat op vrijdagavond 23 februari 2018 

aan de politie het bevel heeft gegeven om de 

camerabeelden te bewaren. Hij beval ook na te 

gaan of de betrokkene wel in een politiecel kon 

blijven gelet op zijn gezondheidstoestand en dat er 

een dokter werd aangesteld. Hij zei later dat er 

geen probleem was.  

 

De magistraat beval op zondag 25 februari 2018 

rond 16.55 uur om in het dossier te laten acteren 

dat de videobeelden gemaakt in de luchthaven en in 

de politiecel, reeds in beslag waren genomen. 

Vanaf 27 februari 2018 werden – conform de 

strafprocedure – alle stukken van het dossier van 

het parket bezorgd aan de onderzoeksrechter. 

Tijdens de afstapping ter plaatse op die dag werden 

de beelden ook bekeken door het parket van 

Charleroi.  

 

Le parquet général n'a plus jugé nécessaire 

d'informer l'autorité disciplinaire étant donné que les 

circonstances et les faits avaient déjà été rendus 

publics après quelques jours par la communication 

du parquet. En outre, les événements étaient déjà 

connus auprès des services de police. 

 

Le traité OPCAT sera ratifié dès la mise en place du 

mécanisme national de prévention.  

 

Het parket-generaal achtte het niet meer nodig om 

de tuchtoverheid op de hoogte te stellen, gelet op 

het feit dat de omstandigheden en de feiten na 

enkele dagen reeds publiek waren gemaakt door de 

communicatie van het parket. Bovendien waren de 

gebeurtenissen reeds gekend bij de politiediensten. 

 

Het OPCAT-Verdrag zal worden geratificeerd 

wanneer het nationaal preventiemechanisme wordt 

ingesteld.  
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Différentes hypothèses ont été analysées. Une 

concertation était prévue avec l'ensemble des 

parties concernées le 2 avril 2020, mais elle a dû 

être reportée en raison de la crise sanitaire. Cette 

concertation reste difficile à organiser vu le nombre 

important de partenaires. Mon administration 

réfléchit à une méthode alternative. Pour ma part, je 

souhaiterais disposer de recommandations claires 

avant la fin de l'année, mais la décision en la 

matière appartiendra probablement au prochain 

gouvernement. 

 

 

Er werden verschillende hypothesen onderzocht. 

Op 2 april 2020 was er overleg gepland met alle 

betrokkenen. Dit moest worden uitgesteld door de 

coronacrisis en het is nog steeds moeilijk om dit te 

organiseren, gelet op het groot aantal partners. Mijn 

administratie werkt daartoe nu een alternatieve 

methode uit. Zelf wil ik liefst voor het einde van het 

jaar duidelijke aanbevelingen, maar wellicht komt in 

dit verband de volgende regering aan zet. 

 

Le 12 mars 2018, les Affaires étrangères ont reçu 

une demande d'information de l'ambassade de 

Slovaquie. Cette demande a été transmise au 

parquet qui a confirmé qu'une instruction était en 

cours, information qui a été transmise à 

l'ambassade par les Affaires étrangères, 

accompagnée des données fournies par le parquet. 

Dans le courant de 2019 et de 2020, les Affaires 

étrangères se sont encore enquises à trois reprises 

de l'état d'avancement du dossier. La réponse a été 

à chaque fois communiquée à l'ambassade de 

Slovaquie.  

 

Op 12 maart 2018 ontving Buitenlandse Zaken een 

vraag om informatie vanwege de Slovaakse 

ambassade. Die vraag werd doorgestuurd naar het 

parket, dat bevestigde dat er een onderzoek 

lopende was. Buitenlandse Zaken deelde dat mee 

aan de ambassade, inclusief de gegevens die het 

parket verschaft had. In de loop van 2019 en 2020 

vroeg Buitenlandse Zaken nog driemaal een stand 

van zaken aan het parket. Het antwoord werd 

telkens meegedeeld aan de Slovaakse ambassade. 

 

(En français) Monsieur Laaouej, ni l'OCAM ni la 

Sûreté de l'État n'ont produit aucune analyse ou 

note indiquant une menace d'extrême droite dans la 

police.  

 

(Frans) Mijnheer Laaouej, noch het OCAD, noch de 

Veiligheid van de Staat hebben een analyse 

gemaakt of een nota opgesteld waarin er gewezen 

wordt op een extreemrechtse dreiging bij de politie. 

 

(En néerlandais) Lorsque l'on est ministre de la 

Justice depuis six ans, de tels faits donnent 

nécessairement lieu à un examen de conscience. 

Aurais-je dû savoir? Le communiqué de presse du 

parquet semblait relativement innocent. Hier 

encore, une personne est décédée à la suite d'une 

intervention policière mais il s'agit d'une affaire qui 

relève de la police administrative, type d'affaires 

dans lequel je n'interviens normalement pas. 

J'interviens uniquement en cas d'implication de la 

police judiciaire ou d'un établissement pénitentiaire. 

 

J'entretiens d'excellents contacts avec M. de la 

Serna, le magistrat de presse responsable du 

Hainaut. Au cours de cette période, ces contacts 

étaient encore plus fréquents qu'habituellement en 

raison du décès de la petite Mawda, également 

intervenu à Charleroi. Je ne me souviens pas avoir 

reçu des informations concernant les faits qui se 

sont produits dans cette cellule de police.  

 

(Nederlands) Na zes jaar minister van Justitie 

geweest te zijn geven dergelijke feiten 

onvermijdelijk aanleiding tot een 

gewetensonderzoek. Had ik het moeten weten? Het 

persbericht van het parket leek relatief onschuldig. 

Gisteren is in Genk nog een persoon omgekomen 

na een politie-interventie, maar dat is een zaak van 

de bestuurlijke politie en normaal kom ik daarin niet 

tussen. Ik treed alleen op als de gerechtelijke politie 

of een gevangenis betrokken is.  

 

 

Met de verantwoordelijke persmagistraat in 

Henegouwen, de heer de la Serna, heb ik een 

uitstekend contact. In die periode was dat nog meer 

dan anders het geval, omdat toen de peuter Mawda 

overleden is, ook in Charleroi. Ik herinner me geen 

gegevens gekregen te hebben over wat er in die 

politiecel gebeurd is.  

 

Selon la Constitution, le parquet et le juge 

d'instruction sont totalement indépendants. Après 

seulement quelques heures, la partie civile a 

adressé le dossier au juge d'instruction et dès cet 

instant le parquet n'a plus été associé activement à 

son suivi. Le parquet ne m'a rien fait savoir et il 

Het parket en de onderzoeksrechter zijn volgens de 

Grondwet volledig onafhankelijk. Al na enkele uren 

is het dossier door de burgerlijke partijstelling 

bezorgd aan de onderzoeksrechter en dan is het 

parket al niet meer actief betrokken bij de opvolging 

ervan. Het parket heeft me niets laten weten en 
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n'était pas tenu de me tenir au courant.  

 

La ministre De Block et moi-même avons fait 

aménager des unités de haut niveau dans les 

hôpitaux afin de pouvoir assurer la prise en charge 

de personnes souffrant d'un état d'excitation grave 

ou ayant un comportement agressif ou dangereux 

grave et présentant des symptômes psychotiques 

ou se trouvant sous l'influence de drogues. Si un 

médecin convoqué estime qu'une personne 

spécifique ne peut séjourner dans une cellule de 

police, ces unités devraient pouvoir assurer sa prise 

en charge correcte.  

 

hoefde dat ook niet te doen.  

 

Minister De Block en ik hebben in de ziekenhuizen 

high-level units laten oprichten om personen die in 

ernstige staat van opwinding, agressie of gevaar 

zijn en tekenen vertonen van psychose, invloed of 

drugs, op te vangen. Als een opgeroepen arts 

oordeelt dat een bepaalde persoon niet in een 

politiecel kan verblijven, zouden deze units hem 

correct moeten kunnen opvangen.  

 

01.24  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): J'espérais obtenir aujourd'hui au 

Parlement davantage d'informations que celles lues 

dans la presse mais cela n'a pas été le cas. Après 

les images choquantes de la semaine dernière, on 

nous accorde quelques minutes seulement pour 

poser nos questions. Les ministres se défendent et 

on nous permet de répliquer brièvement. Les 

choses ne sauraient toutefois en rester là. Je suis 

convaincu qu'un grand nombre de policiers 

accomplissent leur travail de manière intègre mais 

la présence de ceux qui manifestent des tendances 

fascistes ne saurait être tolérée au sein de la police. 

Selon le ministre De Crem, le Comité P n'était pas 

en possession des images vidéos mais je ne 

considère pas qu'il s'agit-là d'une vérité acquise. Le 

ministre Jambon devrait d'ailleurs être présent pour 

se défendre. 

 

Selon le ministre De Crem, un ordre d'enfermement 

immédiat avait été donné, mais selon le 

ministre Geens, il avait été ordonné d'appeler un 

médecin qui devait évaluer l'opportunité de 

prolonger l'enfermement de l'intéressé. En réalité, 

cet ordre n'a pas été suivi immédiatement puisqu'il 

a fallu attendre six heures avant que le médecin 

n'arrive sur les lieux. Ordre avait-il été donné 

d'enfermer l'intéressé immédiatement ou de ne 

l'enfermer que jusqu'à ce que le médecin décide de 

l'opportunité de la mesure d'enfermement, décision 

qui devait ensuite être communiquée 

immédiatement au parquet?  

 

01.24  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik had gehoopt om hier vandaag 

meer informatie te verkrijgen dan in de pers, maar 

dat is niet gebeurd. Na de schokkende beelden van 

vorige week, krijgen we een paar minuten om 

vragen te stellen. De ministers verdedigen zich en 

wij mogen nog iets terugzeggen. Daar mag het 

echter niet bij blijven. Ik ben ervan overtuigd dat 

veel politiemensen integer hun werk doen, maar 

mensen met fascistische neigingen mogen niet 

worden getolereerd. Volgens minister De Crem had 

het Comité P de beelden niet, maar ik geloof dat 

niet zomaar. Minister Jambon zou hier trouwens 

moeten zitten om zich te verdedigen.  

 

 

 

 

 

Volgens minister De Crem was er een bevel om 

meteen op te sluiten, maar volgens minister Geens 

was er een bevel er een dokter bij te halen die 

moest oordelen of de man opgesloten kon blijven. 

Dat is niet gebeurd, want dat is pas zes uur later 

gebeurd. Was er nu een bevel om meteen op te 

sluiten of was er een bevel om op te sluiten tot het 

oordeel van de dokter en dat onmiddellijk door te 

sturen naar de magistraat? 

 

Le PVDA-PTB a encore insisté l'année dernière sur 

la nécessité d'organiser des auditions sur les 

opérations d'étouffement et la culture du silence qui 

règne dans certaines zones de police. Nous avons 

déjà vu précédemment les reportages de la RTBF 

sur les intimidations sexuelles et le harcèlement. 

Nous pouvons aujourd'hui constater à nouveau que 

des brebis galeuses bénéficient de protections. On 

a dit à l'époque qu'une enquête était déjà en cours 

au Comité P, mais celle-ci a manifestement donné 

peu de résultats. Nous devons certainement mener 

PVDA heeft vorig jaar nog aangedrongen op 

hoorzittingen over doofpotoperaties en over de 

zwijgcultuur in sommige politiezones. We hebben 

eerder al de reportages van de RTBF gezien over 

seksuele intimidatie en pesterijen. We zien nu 

opnieuw hoe rotte appels de hand boven het hoofd 

wordt gehouden. Toen zei men dat er al een 

onderzoek liep naar het Comité P, maar dat heeft 

dan toch niet veel opgeleverd. We moeten zeker 

een publiek debat daarover voeren en ik hoop dat 

ook de rechtse partijen onze vraag voor 
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un débat public sur cette question et j'espère que 

les partis de droite soutiendront eux aussi notre 

demande d'organiser des auditions. 

 

hoorzittingen willen steunen.  

 

01.25  Bercy Slegers (CD&V): Il est clairement 

question de dysfonctionnements et ceux-ci doivent 

faire l'objet d'un examen approfondi. Le 

ministre De Crem n'a pas été briefé sur ce dossier 

et il est surtout regrettable que nous ne puissions 

interroger aujourd'hui l'ex-ministre Jambon. 

L'essentiel est de revoir les procédures afin que de 

telles situations ne se reproduisent plus. Appelons 

la Justice à enfin clôturer cette affaire. Il est grand 

temps de tirer des conclusions. 

 

01.25  Bercy Slegers (CD&V): Het is duidelijk dat 

er een en ander is misgelopen en dat moet tot op 

het bot worden uitgezocht. Minister De Crem is over 

dit dossier niet gebrieft en het is vooral jammer dat 

we toenmalig minister Jambon nu geen vragen 

kunnen stellen. Het belangrijkste is dat we de 

procedures herzien opdat dergelijke zaken zich niet 

meer zouden voordoen. Laten we het gerecht 

oproepen deze zaak eindelijk eens af te ronden. Het 

is hoog tijd voor de conclusies.  

 

01.26 Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): La 

chronologie de l'instruction judiciaire est très 

importante. Au cours des deux ou trois premiers 

mois, les initiatives ont été nombreuses puis tout 

s'est enlisé et les lenteurs n'ont clairement rien à 

voir avec le coronavirus. Les demandes de devoirs 

d'instruction complémentaire formulées par les 

parties civiles semblent en tout état de cause 

justifiées. Il n'est nullement question en l'occurrence 

de manœuvres dilatoires: dans ce dossier, la 

Justice a simplement manqué de diligence. 

 

Après un premier refus en septembre 2019, une 

reconstitution est finalement autorisée malgré tout, 

mais un plus tard. Cette reconstitution aurait 

pourtant pu clarifier de nombreux points. Le rôle 

des médecins est très important et en particulier de 

celui qui est intervenu en premier. Ses conclusions 

initiales devront être analysées très précisément.  

 

01.26  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): De 

chronologie van het gerechtelijk onderzoek is heel 

belangrijk. De eerste twee à drie maanden is er veel 

gebeurd, daarna is alles echter blijven stokken en 

die vertraging heeft duidelijk niets te maken met 

corona. De vragen van de burgerlijke partijen voor 

bijkomende onderzoeksdaden blijken alleszins 

terecht. Hier is geen sprake van 

vertragingsmanoeuvres van de burgerlijke partijen: 

het gerecht heeft in deze gewoon te traag gewerkt. 

 

 

Na een weigering van een reconstructie in 

september 2019 wordt dit nu toch toegestaan, doch 

pas een jaar later. Nochtans had die reconstructie al 

veel kunnen ophelderen. De rol van de artsen is 

heel belangrijk en vooral dan die van de eerste arts. 

Zijn aanvankelijke conclusie moet zeer nauwkeurig 

worden onderzocht. 

 

Selon le ministre De Crem, son prédécesseur a été 

informé formellement de l'incident, ce qui avait 

pourtant été démenti dur comme fer jusqu'il y a 

quelques jours. Nous devons pouvoir interroger l'ex-

ministre de l'Intérieur, M. Jan Jambon, à ce sujet. 

 

L'enquête judiciaire doit être menée de manière très 

approfondie, mais le Conseil supérieur de la Justice 

doit également pouvoir examiner ce dossier en 

détail, comme cela fut le cas dans l'affaire Julie Van 

Espen, et ce – espérons-le – avec la même 

intensité et la même fermeté. Par ailleurs, le 

Comité P doit pouvoir jouer un rôle plus actif 

lorsqu'il s'agit de déceler les dysfonctionnements au 

sein de certains services. Une tâche 

particulièrement lourde nous attend en ce qui 

concerne la police, la Justice et la sécurité. 

 

Volgens minister De Crem werd zijn voorganger 

formeel op de hoogte gebracht van het incident, iets 

wat tot voor enkele dagen nochtans staalhard werd 

ontkend. Wij moeten ex-minister van Binnenlandse 

Zaken Jambon hierover kunnen ondervragen.  

 

Het gerechtelijk onderzoek moet heel grondig 

worden gevoerd, maar ook de Hoge Raad moet dit 

uitgebreid kunnen onderzoeken, zoals ook al is 

gebeurd in de zaak-Julie Van Espen, hopelijk met 

dezelfde intensiteit en daadkracht. Daarnaast moet 

het Comité P een actievere rol kunnen spelen in het 

onderzoek naar wat fout loopt in bepaalde diensten. 

Inzake politie, gerecht en veiligheid staan we voor 

een bijzondere zware opdracht. 

 

01.27  Ahmed Laaouej (PS): D'après M. De Crem, 

son prédécesseur et la hiérarchie étaient informés 

de ces faits. On peut se demander quelles suites le 

ministre de l'Intérieur et la hiérarchie leur ont 

données sur le plan disciplinaire. La situation est 

01.27  Ahmed Laaouej (PS): Volgens 

minister De Crem waren zijn voorganger en de 

hiërarchie op de hoogte van deze feiten. Men kan 

zich afvragen in welke mate de minister van 

Binnenlandse Zaken en de hiërarchie hieraan 
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grave, nous allons devoir entendre M. Jambon, 

ainsi que le commissaire général de la police 

fédérale. S'il n'y a eu aucune suite aux informations 

transmises, s'agit-il d'inertie ou d'impunité? Il faudra 

répondre à cette question.  

 

gevolg hebben gegeven op tuchtrechtelijk vlak. Dit 

is een zeer ernstige situatie, we zullen de 

heer Jambon en de commissaris-generaal van de 

federale politie hierover moeten horen. Als men 

niets gedaan heeft met de overgemaakte 

informatie, is dat dan een kwestie van inertie of van 

straffeloosheid? Op die vraag zal er een antwoord 

moeten worden gegeven.   

 

Il faudra également préciser la nature des 

informations transmises par le parquet aux autorités 

policières et comprendre ce que ces dernières en 

ont fait. Lundi, nous pourrons faire le point avec les 

représentants du Comité P.  

 

Er moet ook duidelijkheid komen over de aard van 

de informatie die door het parket aan de 

politieoverheden bezorgd werd en we moeten weten 

wat die laatste met die informatie gedaan hebben. 

Maandag kunnen we met de vertegenwoordigers 

van het Comité P een stand van zaken opmaken. 

 

01.28  Ben Segers (sp.a): La vraie question qui se 

pose dans ce dossier est de savoir pourquoi aucune 

suite n'a été réservée aux images vidéos au cours 

ou immédiatement après les faits. Renvoyer aux 

devoirs d'instruction complémentaires réclamés par 

la famille de la victime – une demande au 

demeurant parfaitement normale et légitime – pour 

justifier les lenteurs est trop facile et ne correspond 

pas à la réalité. 

 

La loi prévoit que les instructions judiciaires en 

cours soient suivies par le parquet général. 

Comment ce suivi a-t-il été assuré en l'occurrence? 

 

Je ne comprends pas vraiment pourquoi les 

autorités judiciaires n'ont plus jugé opportun 

d'informer les autorités disciplinaires.  

 

01.28  Ben Segers (sp.a): In essentie gaat het hier 

om het geen gevolg geven aan de beelden tijdens 

en meteen na de feiten. Verwijzen naar de 

bijkomende onderzoeksdaden die werden gevraagd 

door de familie van het slachtoffer – overigens een 

normale en rechtmatige gang van zaken – als 

verklaring voor de vertraging, is flauw en onjuist.  

 

 

 

Het parket-generaal moet wettelijk toezien op 

lopende gerechtelijke onderzoeken. Hoe gebeurde 

dat in dit geval?  

 

Ik begrijp niet goed dat de gerechtelijke autoriteiten 

het niet meer nodig hebben geacht om de 

tuchtoverheid op de hoogte te brengen. 

 

01.29  Zakia Khattabi (Ecolo-Groen): Je vous 

remercie pour vos réponses précises sur le déroulé 

des événements. Je les relirai avec attention. 

 

 

Les éléments que vous avez donnés confirment 

que nous ne sommes que dans une première étape 

et justifient l'audition des acteurs de l'époque. 

 

 

La communication du parquet ne laissait pas 

imaginer ce qu'on découvre aujourd'hui. Je suis 

surprise car les vidéos étaient probablement à 

disposition et les responsables ont vu les gestes 

posés dont le salut nazi. Or cela n'a suscité de 

réaction de personne au parquet. Je vous suis dans 

votre analyse. 

 

 

J'ai du mal à comprendre le refus d'une première 

reconstitution et la décision d'hier, sans doute sous 

la pression. J'attends beaucoup de l'enquête du 

Conseil supérieur de la Justice sur ces prises de 

position étonnantes des acteurs judiciaires. 

01.29  Zakia Khattabi (Ecolo-Groen): Ik dank u 

voor uw omstandige antwoorden inzake het verloop 

van de gebeurtenissen. Ik zal ze aandachtig 

herlezen.  

 

De informatie die u ons hebt meegedeeld bevestigt 

dat we nog maar aan het begin staan en dat er 

voldoende reden is om de actoren te horen die 

destijds in functie waren.  

 

Op grond van de communicatie van het parket 

hadden we niet kunnen vermoeden wat we vandaag 

ontdekken. Ik ben verbaasd, want de videobeelden 

waren waarschijnlijk wel beschikbaar en de 

verantwoordelijken hebben gezien welke gebaren er 

werden gemaakt, waaronder de Hitlergroet. Dat 

heeft echter niet tot een reactie geleid bij het parket. 

Ik onderschrijf uw analyse dan ook.  

 

Ik begrijp niet goed waarom een eerste 

reconstructie werd geweigerd en waarom er 

gisteren dan toch werd beslist tot een reconstructie, 

waarschijnlijk onder druk van de omstandigheden. 

Ik verwacht veel van het onderzoek van de Hoge 
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Personne n'a dit que nous avons une police 

fasciste. 

 

Raad voor de Justitie met betrekking tot die 

opmerkelijke beslissingen van de gerechtelijke 

actoren. 

 

Niemand heeft beweerd dat onze politie fascistisch 

is. 

 

Par contre, ce n'est pas seulement le salut nazi qui 

salit l'institution mais son silence généralisé autour 

de cet acte. 

 

 

Si je me réjouis des condamnations fermes de 

responsables syndicaux, il aura fallu les attendre 

deux ans et demi. 

 

 

Il est urgent que nous réfléchissions collectivement 

et avec elle à nos attentes à l'endroit de la police 

car il est vrai que les premières victimes d'actes 

individuels est l'institution elle-même. Sa crédibilité 

y gagnerait en dénonçant systématiquement les 

actes individuels, en ne pratiquant pas l'omerta. 

 

 

 

En entendant M. De Crem, on a la preuve qu'il ne 

suffit pas de tenir des discours sécuritaires pour 

garantir la sécurité de nos concitoyens. Nous 

devons garder cela à l'esprit pour pouvoir sortir des 

caricatures. 

 

 

Je plaide pour poursuivre les travaux tout en tenant 

compte de l'instruction judiciaire en cours. Nous 

devons aussi avancer sur les responsabilités 

politiques. Mon groupe souhaite une série 

d'auditions. 

 

Het is echter niet enkel de Hitlergroet die een smet 

op het blazoen van de organisatie werpt, maar ook 

het algemene stilzwijgen van de organisatie over 

dat gebaar.  

 

Ik verheug me over de krachtige veroordelingen 

door de vakbondsvertegenwoordigers, maar we 

hebben daar wel tweeënhalf jaar op moeten 

wachten.  

 

We moeten dringend samen en in overleg met de 

politie nadenken over wat we van de politiediensten 

verwachten, want het klopt dat de organisatie zelf 

het eerste slachtoffer van individuele daden is. Het 

zou haar geloofwaardigheid ten goede komen 

indien ze systematisch de individuele daden aan de 

kaak zou stellen, zonder die onder het kleed te 

vegen.  

 

Wanneer ik de heer De Crem hoor, wordt ons het 

bewijs geleverd dat een groot veiligheidsdiscours 

niet volstaat om de veiligheid van onze 

medeburgers te garanderen. Dat moeten we voor 

ogen houden om de karikaturale voorstellingen te 

kunnen overstijgen.  

 

Ik pleit ervoor dat we onze werkzaamheden zouden 

voortzetten, rekening houdend met het lopende 

gerechtelijk onderzoek. We moeten ook 

vooruitgang boeken met betrekking tot het 

blootleggen van de politieke verantwoordelijkheden. 

Mijn fractie is vragende partij voor een reeks 

hoorzittingen. 

 

01.30  Vanessa Matz (cdH): Monsieur le président, 

vous avez fait la clarté sur certains éléments mais 

je suis abasourdie de vous entendre dire que votre 

prédécesseur, M. Jambon, a pris connaissance des 

faits en juillet 2018. Cela implique 

qu'indépendamment de la procédure pénale, il avait 

le devoir d'enclencher une procédure disciplinaire. 

Si on ne définit pas les responsabilités, l'ensemble 

du corps de police subit l'opprobre.  

 

01.30  Vanessa Matz (cdH): Mijnheer de voorzitter, 

er is nu meer duidelijkheid over een aantal 

elementen, maar ik ben ben met verstomming 

geslagen wanneer ik de minister hoor zeggen dat 

zijn voorganger, de heer Jambon, in juli 2018 van 

de feiten in kennis werd gesteld. Dat impliceert 

immers dat hij, los van het strafrechtelijk onderzoek, 

de plicht had om een tuchtprocedure op te starten. 

Als men de verantwoordelijkheden niet blootlegt 

wordt het hele politiekorps in diskrediet gebracht.  

 

Je sollicite l'audition de l'ancien ministre de 

l'Intérieur, M. Jambon. 

 

Ik vraag dat de gewezen minister van Binnenlandse 

Zaken, de heer Jambon, hierover zou worden 

gehoord. 

 

01.31  Hervé Rigot (PS): Il faut d'autres 

éclaircissements pour rendre confiance dans 

01.31  Hervé Rigot (PS): Er moeten nog een aantal 

andere zaken worden opgehelderd zodat het 
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l'administration, la police et les politiques. Il faut 

aussi mener une réelle politique de formation et de 

sélection des policiers. Si la majorité d'entre eux 

sont motivés et au service des citoyens, il faut leur 

donner des outils pour ce faire.  

 

 

 

Quelle est la fréquence et le contenu des 

formations? Qui sont les formateurs? Comment ne 

détecte-t-on pas les risques de comportements 

inacceptables comme ceux relevés lors de 

l'arrestation de M. Chovanec?  

 

vertrouwen in de administratie, de politie en de 

politiek kan worden hersteld. Er moet bij de politie 

ook een deugdelijk opleidings- en selectiebeleid 

worden gevoerd. De meeste politieagenten zijn zeer 

gemotiveerd en staan ten dienste van de bevolking, 

maar zij moeten daartoe de nodige middelen 

krijgen. 

 

Hoe vaak worden er opleidingen georganiseerd en 

wat behelzen zij? Wie geeft die opleidingen? 

Waarom wordt het risico op onaanvaardbaar 

gedrag, zoals dat werd waargenomen bij de 

arrestatie van de heer Chovanec, niet 

gedetecteerd?  

 

01.32  Meryame Kitir (sp.a): La chronologie resitue 

certaines choses dans une perspective claire. Il 

ressort des informations que l'ancien ministre de 

l'Intérieur, M. Jambon, était bel et bien informé, 

contrairement à ce qu'il a prétendu antérieurement. 

Dans un tweet, l'ancien secrétaire d'État, 

M. Francken, s'est même demandé qui d'autre était 

au courant et qui d'autre avait donc participé à 

l'étouffement de l'affaire. Est-il possible de faire 

preuve d'un plus grand cynisme si M. Jambon avait 

manifestement connaissance de cette affaire? 

Même si l'on ne disposait pas alors des images 

diffusées récemment, M. Jambon aurait pu les 

demander, a fortiori après son entrevue avec 

l'ambassadeur slovaque. M. Jambon s'est soustrait 

à ses responsabilités, ce qui est un camouflet pour 

la famille de M. Chovanec et pour tous les policiers 

intègres et consciencieux. Dès lors, il me paraît 

choquant que l'on n'ait pas voulu enquêter 

convenablement sur cette affaire. Je suis 

également favorable à une audition de M. Jambon 

dans notre commission.  

 

Je me réjouis que l'actuel ministre de l'Intérieur 

veuille prendre les initiatives requises afin d'éviter 

de tels faits à l'avenir.  

 

01.32  Meryame Kitir (sp.a): De chronologie plaatst 

bepaalde dingen in een duidelijk perspectief. Uit de 

informatie blijkt dat gewezen minister Jambon wel 

degelijk op de hoogte was, in weerwil van zijn 

eerdere bewering. In een tweet stelde gewezen 

staatssecretaris Francken zich zelfs de vraag wie er 

nog op de hoogte was en meedeed aan die 

doofpotoperatie. Cynischer kan het toch niet als de 

heer Jambon blijkbaar weet had van die zaak? Ook 

al had men de beelden niet, dan had hij die, zeker 

na het onderhoud met de Slovaakse ambassadeur, 

toch kunnen opvragen? De heer Jambon is zijn 

verantwoordelijkheid ontvlucht, wat een blamage is 

voor de familie van de heer Chovanec en voor alle 

integere en plichtsbewuste politieagenten. Ik vind 

het dan ook choquerend dat men deze zaak niet 

naar behoren heeft willen onderzoeken. Ook ik wil 

gewezen minister Jambon hierover horen in onze 

commissie.  

 

 

 

 

Ik ben blij dat de huidige minister van Binnenlandse 

Zaken de nodige initiatieven wil nemen om 

dergelijke feiten voortaan te vermijden.  

 

01.33  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): Le numéro 2 

de la police a déclaré: "Je me sens empêché 

d'exercer mon mandat". Nous n'avons pas eu de 

réponse sur le fait de savoir pourquoi et par qui il en 

a été empêché. Dans l'intérêt de tous, il faut faire la 

lumière et poursuivre nos travaux.  

 

01.33  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): De 

nummer 2 van de politie heeft verklaard dat hij zich 

in de uitoefening van zijn mandaat gehinderd voelt. 

Wij hebben geen antwoord gekregen op de vraag 

waarom en door wie hij daarin gehinderd werd. In 

het belang van iedereen moet dit opgehelderd 

worden en moeten wij onze werkzaamheden 

voortzetten.  

 

01.34  Tim Vandenput (Open Vld): Le précédent 

ministre de l'Intérieur avait donc bien connaissance 

des faits et du décès de la victime. Il a toutefois 

omis d'ouvrir une enquête interne et donc de veiller 

à protéger l'ensemble du corps de police contre les 

actes d'un certain nombre de collègues à Charleroi. 

Il s'agit d'une faute grave! Nous demandons que 

01.34  Tim Vandenput (Open Vld): De voormalige 

minister van Binnenlandse Zaken was dus wel 

degelijk op de hoogte van de feiten en van de dood 

van het slachtoffer. Hij heeft echter nagelaten om 

een intern onderzoek te starten en dus om het hele 

politiekorps in bescherming te nemen tegen de 

daden van een aantal collega's in Charleroi. Dat is 
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l'ex-ministre fédéral, Jan Jambon, vienne 

également fournir de plus amples explications au 

sein de cette commission. Je me demande en tout 

cas s'il se souciait encore, à l'époque, de la sécurité 

de tous les Belges ou s'il s'occupait peut-être 

principalement d'autres questions comme le dossier 

Marrakech ou le dossier de son secrétaire d'État 

concernant les visas humanitaires vendus à 

Beyrouth. Était-il peut-être déjà en train d'organiser 

la sortie de son parti du gouvernement?  

 

een grove fout! We vragen dat ook ex-federaal 

minister Jambon naar deze commissie komt om 

meer toelichting te geven. Ik vraag me alvast af of 

hij toen nog wel bezig was met de veiligheid van alle 

Belgen of dat hij misschien vooral bezig was met 

andere kwesties zoals het Marrakeshdossier of het 

dossier van zijn staatssecretaris met betrekking tot 

de humanitaire visa die in Beiroet werden verkocht? 

Was hij misschien al de exit van zijn partij uit de 

regering aan het organiseren?  

 

01.35  Sophie Rohonyi (DéFI): Nous ne vous 

demandons pas de vous immiscer dans une 

enquête judiciaire: la séparation des pouvoirs et le 

secret de l'instruction s'y opposent. En revanche, 

les députés doivent s'assurer que l'exécutif fasse le 

nécessaire pour que les faits soient sanctionnés à 

la hauteur de leur gravité et dans un délai 

raisonnable et pour empêcher qu'ils se 

reproduisent. La loi sanctionne ces comportements 

et protège les policiers qui voudraient les dénoncer.  

 

 

La police fédérale était au courant des faits mais 

qu'elle ignorait tout de ces images. Cela m'étonne. 

Les rapports du Comité P et du parquet 

mentionnent-ils le salut nazi? Pourquoi le 

ministre Jambon n'a-t-il pas jugé utile de 

transmettre les informations sur ces faits à son 

successeur, alors que leur gravité requérait un 

suivi? Nous devons entendre M. Jambon à ce sujet.  

 

01.35  Sophie Rohonyi (DéFI): We vragen u niet u 

te mengen in een gerechtelijk onderzoek: de 

scheiding der machten en het onderzoeksgeheim 

beletten dat. De volksvertegenwoordigers moeten 

er echter wel op toezien dat de uitvoerende macht 

het nodige doet om de feiten te bestraffen in 

verhouding tot de ernst ervan en binnen een 

redelijke termijn, en om te voorkomen dat dergelijke 

feiten zich opnieuw zouden voordoen. De wet 

voorziet in straffen voor zulk gedrag en beschermt 

politieagenten die het aan de kaak willen stellen. 

 

De federale politie was op de hoogte van de feiten, 

maar wist niets af van die beelden. Dat verbaast 

me. Wordt de Hitlergroet vermeld in de rapporten 

van het Comité P en van het parket? Waarom heeft 

minister Jambon het niet nuttig geacht de informatie 

over die feiten te bezorgen aan zijn opvolger, terwijl 

een follow-up vereist was gezien de ernst van de 

feiten? We moeten de heer Jambon hierover horen.  

 

Un groupe de travail a élaboré une formation en 

gestion de personnes agitées. Quel a été l'élément 

déclencheur qui a justifié la mise sur pied de cette 

formation? Était-ce à l'initiative de M. Jambon ou à 

la vôtre? Enfin, je m'interroge sur la sélection des 

policiers et sur les mesures visant à éviter que 

certains d'entre eux puissent exprimer des 

sympathies pour des idées d'extrême droite. Ni 

l'OCAM ni la Sûreté de l'État n'ont relevé de 

menaces dans la police mais il ne faut pas attendre 

de tels rapports pour se prémunir de tels 

comportements. Qu'a-t-on fait en ce sens?  

 

Een werkgroep heeft een opleiding uitgewerkt om te 

leren omgaan met onrustige personen. Wat was de 

exacte aanleiding die de organisatie van deze 

opleiding gerechtvaardigd heeft? Gebeurde dit op 

initiatief van de heer Jambon of op uw initiatief? Tot 

slot stel ik mij vragen over de selectie van de 

politieagenten en over de maatregelen die genomen 

werden om te vermijden dat sommige agenten hun 

sympathie voor het extreemrechtse ideeëngoed 

zouden kunnen uitdrukken. Noch OCAD noch de 

Veiligheid van de Staat heeft gewezen op 

dreigingen bij de politie, maar we moeten dergelijke 

meldingen niet afwachten om ons tegen dergelijk 

gedrag te wapenen. Wat werd er in dat verband 

ondernomen? 

 

01.36  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Aujourd'hui, 

nous savons que l'ancien ministre de l'Intérieur. 

M. Jambon, était non seulement au courant mais 

qu'il a eu de surcroît, s'agissant de cet incident, un 

contact avec l'ambassade de Slovaquie et qu'il a 

par-dessus le marché omis d'entreprendre d'autres 

démarches. Comme d'autres groupes, le groupe 

sp.a est demandeur de plus larges auditions avec le 

commissaire général, M. Jambon et des 

représentants du Comité P.  

01.36  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Wij weten nu 

dat voormalig minister van Binnenlandse Zaken 

Jambon niet alleen hiervan op de hoogte was, maar 

over dit incident ook contact had met de Slovaakse 

ambassade en heeft nagelaten verdere stappen te 

ondernemen. Ook wij zijn vragende partij voor 

ruimere hoorzittingen met de commissaris-generaal, 

de heer Jambon en vertegenwoordigers van het 

Comité P. 
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Il est nécessaire de prendre des mesures 

structurelles afin d'éviter de telles tragédies. Le 

coordinateur de formation avait déjà souligné en 

2016 que la circulaire GPI48 ayant trait à la 

formation en matière de maîtrise de la violence 

devait être actualisée. Rien n'a encore été fait pour 

exécuter cette recommandation. Le Comité P attire 

lui aussi l'attention, dans un rapport de 2019, sur le 

manque de clarté de la loi sur les recyclages que 

doivent suivre les spécialistes et sur le manque de 

contrôle sur la manière dont les spécialistes forment 

leurs collègues. Combien de morts faut-il qu'il y ait 

encore pour que le gouvernement mette en œuvre 

ces recommandations?  

 

 

Er is nood aan structurele maatregelen om 

dergelijke drama's te voorkomen. De 

opleidingscoördinator onderstreepte al in 2016 dat 

de omzendbrief GPI48 in verband met de opleiding 

inzake geweldbeheersing aan actualisering toe was. 

Met die aanbeveling werd nog niets aangevangen. 

Ook het Comité P wijst in een rapport van 2019 op 

de wettelijke onduidelijkheid over de door de 

specialisten te volgen bijscholingen en op het 

gebrek aan controle op de manier waarop de 

specialisten hun collega's opleiden. Hoeveel doden 

moeten er nog vallen voor de regering werk maakt 

van die aanbevelingen?  

 

01.37  Yngvild Ingels (N-VA): J'ignorais que la 

police et l'ancien ministre de l'Intérieur étaient au 

courant des faits. Je vais vérifier ce qui s'est passé 

exactement aux dates mentionnées pour identifier 

les informations dont nous aurions dû avoir 

connaissance. L'ancien ministre, M. Jambon, est 

sans aucun doute disposé à fournir des explications 

après que nous aurons procédé aux vérifications 

nécessaires. 

 

01.37  Yngvild Ingels (N-VA): Dat de politie en de 

voormalige minister van Binnenlandse Zaken op de 

hoogte waren, is nieuw voor mij. Ik zal nagaan wat 

er precies is gebeurd op de aangehaalde data, om 

te weten van welke informatie we op de hoogte 

hadden moeten zijn. Voormalig minister Jambon is 

ongetwijfeld bereid toelichting te verschaffen nadat 

we een en ander hebben uitgezocht. 

 

01.38  Caroline Taquin (MR): Faisons la lumière 

sur les dysfonctionnements et auditionnons Jan 

Jambon. Trouvons ensemble les solutions pour 

qu'un tel drame ne se reproduise pas. L'immense 

majorité de nos policiers fait un travail incroyable 

dans des conditions difficiles. La plupart souffrent 

de ce discrédit et condamnent ces comportements 

inacceptables. Donnons à la police et à la justice les 

moyens de leurs actions. 

 

01.38  Caroline Taquin (MR): We moeten 

klaarheid scheppen over de disfuncties en een 

hoorzitting met Jan Jambon organiseren. We 

moeten samen naar oplossingen zoeken om te 

voorkomen dat dit zich nog zou herhalen. De grote 

meerderheid van onze politieagenten verricht puik 

werk in moeilijke omstandigheden. De meesten van 

hen voelen zich hierdoor in diskrediet gebracht en 

veroordelen die onaanvaardbare praktijken. We 

moeten de politie en het gerecht de nodige 

middelen geven om hun werk te doen.  

 

01.39  Franky Demon (CD&V): Il est évident que le 

ministre de l'époque et la hiérarchie policière étaient 

au courant. Ce sont de nouveaux éléments 

auxquels il faut réserver les suites nécessaires. Je 

ne pense pas qu'il faille attendre les conclusions de 

l'enquête judiciaire pour lancer une enquête 

disciplinaire. Enfin, il faudra réexaminer le rapport 

du Comité P.  

 

01.39  Franky Demon (CD&V): Het staat vast dat 

de toenmalige minister en de politionele hiërarchie 

op de hoogte waren. Dat zijn nieuwe gegevens 

waaraan het nodige gevolg moet worden gegeven. 

Er hoeft volgens mij niet te worden gewacht op het 

resultaat van het gerechtelijk onderzoek om een 

tuchtonderzoek te starten. Tot slot moet het verslag 

van het Comité P opnieuw onder de loep worden 

genomen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

13 h 20. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 13.20 uur. 

 

 


